(sardlov

USER MANUAL
Solar garden lamp Gardlov 23847
INSTRUKCJA OBSLUGI
Lampa ogrodowa solarna - sowa Gardlov 23847
BETRIEBSANLEITUNG
Solar-Gartenlampe - Eule Gardlov 23847
NAVOD K OBSLUZE
Solarni zahradni lampa - sova Gardlov 23847
INSTRUCTIONS D'UTILISATION
Lampe de jardin solaire - hibou Gardlov 23847
INSTRUCCIONES DE OPERACION
Lampara solar de jardin - buho Gardlov 23847
ISTRUZIONI OPERATIVE
Lampada solare da giardino - gufo Gardlov 23847
MANUAL DE UTILIZARE
Lampa solara de gradina - bufnita Gardlov 23847
HASZNALATI UTASITAS
Napelemes kerti lampa - Gardlov 23847 bagoly
POUZIVATEL'SKA PRIRUCKA
Solarna zahradna lampa - sova Gardlov 23847
KASUTUSJUHEND
Péikeseenergia aialamp - 66kull Gardlov 23847
VARTOTOJO VADOVAS
Saulés sodo lempa - peléeda Gardlov 23847
LIETOTAJA ROKASGRAMATA
Saules darza lampa - piice Gardlov 23847
ITOCIBHUK KOPUCTYBAUA
CajjoBui CBITUNBHUK HAa COHSYHUX OaTapesix - coBa Gardlov 23847
PBKOBOACTBO 3A YIIOTPEBA
CosapHa rpagmHcKa ammna - 6yxan Gardlov 23847
KORISNICKI PRIRUCNIK
Solarna vrtna lampa - sova Gardlov 23847
ANVANDARMANUAL
Solar tradgardslampa - uggla Gardlov 23847
EI'XEIPIAIO XPHXTH
HAok6 @oT10TIKO KNmov - kovkovPayia Gardlov 23847

~

dA\Y;



GEBRUIKERSHANDLEIDING
Solar tuinlamp — uil Gardlov 23847
BRUGERVEJLEDNING
Solar havelampe — ugle Gardlov 23847
MANUAL DO UTILIZADOR
Candeeiro solar de jardim — coruja Gardlov 23847
PRIROCNIK ZA UPORABO
Solarna vrtna svetilka — sovica Gardlov 23847
KAYTTOOHJE
Aurinkoinen puutarhavalaisin — p6116 Gardlov 23847

M: 00023847 (CS8001)

Manufacturer / Producent / Hersteller / Vyrobce / Producteur / Productor / Produttore 7 Producator/
Termel6 / Producent / Tootja / Gamintojas / Razotajs / ITpomtocep / IIpoayuert / Proizvodac/
Producent / TTapaywyog / Producent / Producent / Produtor / Producent / Tuottaja

ISO TRADE Sp. zo. o.
Ul. Hangarowa 15
59-220 Legnica

WEEE-Reg.-Nr. - DE 12589110

00023847 (€S8001)

5"9007797951563">

>

i
v



EN

Ladies and Gentlemen, thank you for purchasing our product!
Before starting to use, please read the following instructions
for the correct use of the product. Please keep these instructions on
future and to follow its recommendations, as non<compliance may endanger life or health.

Important: KEEP FOR FUTURE REFERENCE!

- Please read it completely before use and follow all instructions in the manual.
- Do not use the product if any part is missing or damaged.

- Please keep this manual for future reference.

SPECIFICATION: - Current intensity: 15 mA

- Total height: 44.5 cm - Power: 0.02 W

- Owl height: 14.5 cm - Waterproof: IP44 protection class

- Lamp/owl color: white - Battery: 300mAh Ni-MH

- Light color: warm white - Working time: 10 hours

- Diode: 1 LED - Solar battery panel: 2V/40MA

- Voltage: 1.2V - Material: dominant material: resin, others: PP
FEATURES:

The solar garden lamp in the shape of an owl'will perfectly fit into any garden, adding a unique charagter to the space. Thanks to the
garden lamp, you will feel like you are in a fairy tale, and evenings spent in the garden will be even more magical. After charging the
lamp in the sun, it can shine for up to 10 hours, emitting beautiful warm-white light.

INSTALLATION METHOD:

- Before use, turn on the switch on the solar light holder, otherwise it will not work properly.

- Place the solar light panel outdoors in direct sunlight for at least 6 hours. Otherwise, the battery will not be fully charged, which
will reduce night activity. Do not place the solar panel near other light sources such as garden lamps or street lights, otherwise the
solar light may not turn on automatically.

USING THE SOLAR LAMP

First time use

Set the switch on the solar light holder to the "on" position and let the solar light charge in the sun for 24 hours. This will allow the
battery to reach its maximum capacity.

Charging the solar battery:

1. Turn the powerswitch from the "off" position to "on" to allow the batteryto charge. The "off" position indicates that the battery is
not charged.

2. Since the built-in light sensor saves battery power, the light will automatically turn on at dusk and turn off at dawn.

Battery Replacement

It is recommended to replace the battery every 12 months for better performance

1. The battery housing is located on the bottom of the solar panel.

2. Set the switch to the "off" position.

3. Unscrew the battery compartment, remove the old battery and replace it with a new Ni-MH battery.

SAFE USE GUIDELINES:

- Use as intended.

- Do not store near sources of fire.

- Do not attempt to modify or repair the lamp.

- Regularly check the lamp for damage such as cracks or defects in the cover.

BATTERIES AND BATTERIES INFORMATION

- Batteries / accumulators should be kept out'of reach of children.

- Do not store batteries / accumulators in easily accessible places, there is a risk that they may be swallowed by children or pets. If
swallowed, consult a doctor as soon as possible.

- Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause burns on contact with the skin, so always wear suitable protective
gloves when touching them.

- Batteries/rechargeable batteries must not be short-circuited, disassembled or thrown into fire. There is a risk of explosion!

- Do not charge ordinary disposable batteries, as there is a risk of explosion! Only charge batteries intended for this purpose using an
appropriate charger.

- Do not interfere with the power cables - this may cause a short circuit.

- Do not throw used batteries into unsorted waste!

- Batteries must be disposed of in accordance with the rules for the disposal of hazardous electronic waste.

- If batteries are not disposed of correctly, hazardous substances can pose a risk to human health or the environment. Recycling

materials helps to protect natural resources.
@ Watermarkly

- Type of batteries used in the product: 300mA Ni-MH



Information for consumers on handling used electrical and electronic equipment:

Used electrical and electronic equipment must not be disposed of with other household waste. Such equipment should be collected
selectively, as indicated by the attached marking - a crossed-out wheeled waste container=Failure to comply with the above principle,
when improperly disposing of used equipment, may pose a threat to the natural enyironment and human health, resulting from the
presence of hazardous components in the equipment, such as: electrical wiring; plastic, switches, etc. In order to avoid the above
threat, these components should be collected and properly processed by:specialized companies. Dismantling used equipment on your
own is not allowed. Households play an important role in contributing to the reuse and recovery, including recycling of used
equipment. This is done in particular through active participation in the system for collecting used equipment.
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszegoproduktu!
Przed przystapieniem do uzywania, prosimy zapoznaésie¢ z ponizsza instrukcja
w: celu prawidlowego uzytkowania produktu. Prosimy-e:Zzachowanie niniejszej instrukcji na
przyszto$c¢ oraz o zastosowanie si¢ do jej zalecen, poniewaz jejnieprzestrzeganie moze zagraza¢ zyciu lub zdrowiu.

Wazne : ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC !

- Proszg przeczyta¢ w calosci przed rozpoczgciem uzytkowania i przestrzega¢ wszystkich wytycznych zawartych w instrukcji.
- Nie uzywac¢ produktu jezeli jakiejkolwiek czesci brakuje badz jest uszkodzona.

- Prosz¢ zachowa¢ instrukcj¢ na przysztosé.

SPECYFIKACJA: - Natezenie pradu: 15 mA

- Wysokos$¢ catkowita: 44,5 cm - Moc: 0,02 W

- Wysokos¢ sowy: 14,5cm - Wodoodporno$é: stopien ochrony 1P44

- Kolor lampy/sowy: biaty - Bateria: 300mAh Ni-MH

- Barwa $wiatla: ciepty biaty - Czas pracy: 10 godzin

- Dioda: 1 LED - Panel solarny akumulatorowy: 2V/40MA

=Napigcie: 1.2V - Materiat: dominujacy materiat: Zywica, pozostate: PP
CHARAKTERYSTYKA:

Solarna lampa ogrodowa w ksztalcie sowy idealnie wpasuje si¢ do kazdego ogrodu dodajac przestrzeni niepowtarzalnego charakteru.
Dzigki lampie ogrodowej poczujesz si¢ jak w bajce, a wieczory spgdzone w ogrodzie beda jeszcze bardziej magiczne. Po
natladowaniu lampy w stoncu moze ona $wieci¢ nawet do 10 godzin emitujac pigkne ciepto-biate Swiatto.

SPOSOB INSTALACJI:

- Przed uzyciem wiacz przetacznik na uchwycie lampy solarnej, w przeciwnym razie nie bgdzie dziata¢ prawidtowo.

- Umies¢ panel lampy solarnej na zewnatrz w bezposrednim $wietle stonecznym na co najmniej 6 godzin. W przeciwnym razie
akumulator nie zostanie w petni natadowany, co ograniczy aktywnos$¢ nocna. Nie umieszczaj panelu solarnego w poblizu innych
zrodet $wiatta, takich jak lampy ogrodowe lub latarnie uliczne, w przeciwnym razie o$wietlenie solarne moze nie wlaczy¢ si¢
automatycznie.

UZYTKOWANIE LAMPY SOLARNEJ

Pierwsze uzycie

Ustaw przetacznik na uehwycie lampy solarnej w pozycji ,,on” i pozwol lampie solarnej tadowac si¢ w stoncu przez 24 godziny.
Dzigki temu akumulator osiagnie swoja maksymalng pojemnosc.

Ladowanie baterii solarnej:

1. Przetacz wyltacznik zasilania z pozycji ,,off”” na ,,on”, aby umozliwi¢ tadowanie akumulatora. Pozycja ,,0ff” oznacza, ze
akumulator nie jest natadowany.

2. Poniewaz wbudowany czujnik $wiatta oszczedza baterig, Swiatto wlacza si¢ automatycznie o zmierzchu i wylacza o $wicie.

Wymiana baterii
Zaleca si¢ wymiang baterii co 12 miesigcy, aby zapewnic lepsza wydajnosé
1. Obudowa baterii znajduje si¢ na spodzie panelu solarnego.
2. Ustaw przelacznik w pozycji ,,off”.
3. Odkre¢ komore baterii, wyjmij starg bateri¢ i zastap ja nowa bateria Ni-MH.

ZASADY BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA:

- Uzywaj zgodnie z przeznaczeniem.

- Nie przechowuj w poblizu zrodet ognia.

- Nie probuj modyfikowa¢ ani naprawia¢ lampy.

- Nalezy regularnie sprawdza¢ lampe pod katem uszkodzen, takich jak peknigcia lub wady w ostonie.

@ Watermarkly



INFORMACJE DOTYCZACE BATERII I AKUMULATOROW

- Baterie / akumulatory nalezy trzymac z dala od dzieci.

- Nie nalezy przechowywac baterii/akumulatorow w tatwo dostepnych miejscach, istnieje bowiem ryzyko, ze moga zostaé potknicte
przez dzieci lub zwierzeta domowe. W przypadku poltkniecia nalezy jak najszybciej skontaktowac si¢ z lekarzem.

- Nieszczelne lub uszkodzone baterie/akumulatory moga spowodowac¢ oparzenia w kontakcie ze skora, dotykajac ich nalezy wigc
zawsze stosowac odpowiednie rgkawice ochronne.

- Baterii/akumulatoréw nie wolno zwiera¢, rozmontowywaé lub wrzucac do egnia. Istnieje ryzyko wybuchu!

- Zwyktych baterii jednorazowych nie nalezy tadowac, istnieje bowiemmiebezpieczenstwo wybuchu! Nalezy tadowa¢ wytacznie
akumulatory przeznaczone do tego celu, uzywajac przy tym odpowiedniej fadowarki.

- Zabrania si¢ ingerencji w przewody zasilajace — moze to spowodowac zwarcie.

- Nie wyrzucaé zuzytych baterii do niesegregowanych $mieci!

- Baterie nalezy usuwac zgodnie z zasadami utylizacji niebezpiecznych odpadow elektronicznych.

- Jesli baterie nie zostang poprawnie zutylizowane, substancje niebezpieczne mogg powodowac zagrozenie dla zdrowia ludzkiego lub
srodowiska naturalnego. Recykling materialow przyczynia si¢ do ochrony zasobéw naturalnych.

- Typ baterii stosowanych w produkcie: 300mA Ni-MH

Informacja dla konsumenta o postepowaniu ze zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym:

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nie moze by¢ umieszczany z innymi odpadami z gospodarstw domowych. Sprzet taki
nalezy zbiera¢ selektywnie, o czym informuje zalaczone oznakowanie — przekreslony kotowy kontener na odpady. Nie
przestrzeganie powyzszej zasady, przy nieprawidtowej utylizacji zuzytego sprzgtu moze stanowi¢ zagrozenie dla srodowiska
naturalnego i zdrowia ludzi, wynikajace z obecnosci w sprzécie sktadnikow niebezpiecznych takich jak np.: okablowanie
elektryczne, tworzywo sztuczne, wyltaczniki itp. Aby unikna¢ powyzszego zagrozenia, sktadniki te powinny zesta¢ zebrane i w
odpowiedni sposob przetworzone przez wyspecjalizowane firmy. Samodzielne demontowanie zuzytego sprzgtu jest niedopuszczalne.
Gospodarstwa domowe spetniaja wazng role w przyczynianiu si¢ do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu zuzytego
sprzetu. Odbywa si¢ to w szczegdlnos$ci poprzez aktywne uczestnictwo w systemie zbierania zuzytych urzadzen.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank, dass Sie sich fiir unser Produkt entschieden haben!
Bevor Sie mit der Verwendung beginnen, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen
fiir die korrekte Verwendung des Produkts. Bitte halten<Sie diese Anweisungen auf
Zukunftaund seine Empfehlungen zu befolgen, da Nichteinhaltung Leben oder Gesundheit gefihrden kann.

Wichtig: BEHALTEN SIE FUR ZUKUNFTIGE REFERENZEN!

- Bitte lesen Sie es vor Gebrauch vollstdndig durch und befolgen Sie alle Anweisungen im Handbuch.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschidigt sind.

- Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf.

SPEZIFIKATION: - Stromstéirke: 15 mA

- Gesamthohe: 44,5 cm - Leistung: 0,02 W

- Hohe der Eule: 14,5 cm - Wasserdicht: Schutzart 1P44

- Farbe der Lampe/Eule: Weif3 - Batterie: 300 mAh Ni-MH

- Lichtfarbe: Warmweil3 - Arbeitszeit: 10 Stunden

- Diode: 1 LED - Batterie-Solarpanel: 2V/40MA

- Spannung: 1,2 V - Material: Hauptmaterial: Harz, andere: PP
MERKMAL:

Die Solar-Gartenlampe in Form einer Eule passt perfekt in jeden Garten und verleiht dem Raum einen einzigartigen Charakter. Dank
der Gartenlampe werden Sie sich wie in einem Mérchen fiithlen und die Abende im Garten werden noch'magischer. Nach dem
Aufladen kann die Lampe bis zu 10 Stunden in der Sonne leuchten und dabei wunderschones warmweif3es Licht abgeben.

INSTALLATIONSMETHODE:

- Bitte schalten Sie vor der Verwendung den Schalter am Solarlampenhalter ein, da er sonst nicht richtig funktioniert.

- Stellen Sie das Solar-Lichtpaneel mindestens 6 Stunden lang im Freien in direktes Sonnenlicht. Andernfalls wird der Akku nicht
vollstidndig aufgeladen, was Thre ndchtlichen Aktivititen einschriankt. Platzieren Sie das Solarpanel nicht in der Nidhe anderer
Lichtquellen wie Gartenlampen oder Stralenlaternen, da sich die Solarleuchte sonst moglicherweise nicht automatisch einschaltet.

VERWENDUNG DER SOLARLAMPE

Erster Gebrauch

Stellen Sie den Schalter am Solarlampenhalter auf ,,Ein“ und lassen Sie die Solarlampe 24 Stunden lang in der Sonne aufladen.
Dadurch kann der Akku seine maximale Kapazitét erreichen.

Laden der Solarbatterie:

1. Schalten Sie den Netzschalter von ,,Aus* auf ,,Ein“, damit der Akku aufgeladerrwerden kann. Die Position ,,Aus* bedeutet, dass
der Akku nicht geladen wird.
2. Da der eingebaute Lichtsensor Batterie spart, schaltet sich das Licht bei Dammerung automatisch ein und bei Sonnenaufgang aus.

Batteriewechsel
Um eine bessere Leistung zu gewdhrleisten, wird empfohlen, die Batterie alle 12 Monate auszutauschen

1. Das Batteriefach befindet sich auf der Unterseite des Solarpanels.

2. Stellen Sie den Schalter auf die Position ,,Aus*.
3. Schrauben Sie das Batteriefach ab, entnehmen Sie die alte Batterie und ersetzen Sie sie durch eine neue Ni-MH-Batterie.

REGELN FUR EINE SICHERE VERWENDUNG:

- Bestimmungsgemil verwenden.

- Nicht in der Ndhe von Feuerquellen lagern.

- Versuchen Sie nicht, die Lampe zu verdndern oder zu reparieren.

- Uberpriifen Sie die Lampe regelmiBig auf Beschidigungen wie Risse oder Defekte in der Abdeckung.

INFORMATIONEN ZU BATTERIE UND AKKU

- Halten Sie Batterien/Akkus von Kindern fern.

- Bewahren Sie Batterien/Akkus nicht an leicht zugénglichen Orten auf, da die Gefahr besteht, dass diese von Kindern oder
Haustieren verschluckt werden. Bei Verschlucken schnellstmdglich einen Arzt aufsuchen.

- Ausgelaufene oder beschidigte Batterien/Akkus konnen bei Hautkontakt zu Verbrennungen fiihren. Tragen Sie daher beim
Beriihren stets entsprechende Schutzhandschuhe.

- Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen, zerlegt oder ins Feuer geworfen werden. Es besteht Explosionsgefahr!

- Gewohnliche Einwegbatterien sollten nicht geladen werden, da Explosionsgefahr besteht! Laden Sie die dafiir vorgesehenen Akkus
nur mit einem geeigneten Ladegerét auf.

- Eingriffe in die Stromversorgungskabel sind verboten, da dies zu einem Kurzschluss fiihren kann.

- Werfen Sie verbrauchte Batterien nicht in den unsortierten Miill!

- Batterien sollten geméf den Vorschriften zur Entsorgung geféhrlicher Elektronikschrott entsorgt werden.

- Bei unsachgemaéBer Entsorgung von Batterien kénnen geféhrliche Stoffe eine Gefahr fiir die menschliche Gesundheit oder die
Umwelt darstellen. Das Recycling von Materialien tragt zur Schonung natiirlicher Ressourcen bei.

- Typ der im Produkt verwendeten Batterien: 300 mA Ni-MH
@ Watermarkly



Informationen fiir Verbraucher zum Umgang mit gebrauchten Elektro- und Elektronikgeriiten:

Elektro- und Elektronikaltgerite diirfen nicht mit dem anderen Hausmiill entsorgt werden. Solche Gerite sollten selektiv gesammelt
werden, wie durch die beigefiigte Markierung — durchgestrichener Abfallbehélter auf Radern — angezeigt. Die Nichteinhaltung der
oben genannten Regel und die unsachgeméBe Entsorgung gebrauchter Gerite konnen eine Gefahr fiir die natiirliche Umwelt und die
menschliche Gesundheit darstellen, da in den Geriten gefdhrliche Komponenten vorhanden sind, wie z. B. elektrische Leitungen,
Kunststoffe, Schalter uswxUm dies zu vermeiden Bei der oben genannten Bedrohung sollten diese Bestandteile von spezialisierten
Unternehmen gesammelt und fachgerecht verarbeitet werden. Es ist nicht akzeptabel, gebrauchte Gerite selbst zu zerlegen. Haushalte
spielen eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung.einschlie8lich des Recyclings von Altgerdten. Dies geschieht
insbesondere durch die aktive Mitarbeit am Altgerdtesammelsystem.
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Damy a panové, dékujeme vam za zakoupeni naseho produktu!
Pi'ed zahajenim pouZzivani si prectéte nasledujici pokyny
pro spravné pouZiti produktu. Tyto pokyny si prosim ponechejte
dodrZovat jeji doporuceni, protoZe nedodrZeni miiZe ohrozit Zivot nebo zdravi.

Diilezité: UCHOVAVEJTE BUDOUCNOST!

- Pfed pouzitim si jej prosim peclivé piectéte a postupujte podle pokynt v piirucce.
- Nepouzivejte vyrobek, pokud néktera ¢ast chybi nebo je poskozena.

- Tuto prirucku si prosim uschovejte pro budouci pouziti.

SPECIFIKACE: - Intenzita proudu: 15 mA

- Celkova vyska: 44,5 cm - Vykon: 0,02 W

- Vyska sovy: 14,5 cm - Vodotesnost: kryti [P44

- Barva lampy/sovy: bila - Baterie: 300mAh Ni-MH

- Barva syétla: tepla bila - Pracovni doba: 10 hodin

- Dioda: 1 LED - Baterie solarniho panelu: 2V/40MA

- Napéti: 1,2V - Material: dominantni material: pryskyfice, ostatni: PP
CHARAKTERISTICKY:

Solarni zahradni lampa ve tvaru sovy skvéle zapadne dekazdé zahrady a prostoru doda jedinecny charakter. Dikyzahradni lampé¢ se
budete citit jako v pohadce a vecery stravené na zahradé budou jesté kouzelngjsi. Po nabiti miize lampa svititna slunci az 10 hodin a
vydavat krasné teplé bilé svétlo.

ZPUSOB INSTALACE:

- Pfed pouzitim zapnéte vypinac na drzaku solarni lampy, jinak nebude spravné fungovat.

- Umistéte solarni panel venku na ptimé slune¢ni svétlo po dobu alespon 6 hodin. V opa¢ném piipadé nebude baterie plné nabita, coz
omezi vasi no¢ni aktivitu. Neumist'ujte solarni panel do blizkosti jinych zdrojt svétla, jako jsou zahradni lampy nebo pouli¢ni lampy,
jinak se solarni svétlo nemusi automaticky zapnout.

POUZITi SOLARNI LAMPY

Prvni pouziti

Piepnéte vypinac na drzaku solarniho svétla do polohy "zapnuto" a nechte solarni svétlo nabijet na slunci po dobu 24 hodin. To
umozni baterii dosahnout maximalni kapacity.

Solarni nabijeni baterie:
1. Pfepnéte hlavni vypinac zy;vypnuto” do ,,zapnuto®, aby se baterie nabila. Poloha "vypnuto" znamena, Ze baterie neni nabita.
2. Protoze vestaveny syételny senzor Setii baterii, svétlo se automaticky rozsviti za’soumraku a zhasne za tsvitu.

Vymeéna bateérie
Pro zajisténi lepsiho vykonu se doporucuje vymenit baterii kazdych 12 mésict

1. Pouzdro na baterie se nachazi na spodni stran¢ solarniho panelu.

2. Nastavte spina¢ do polohy "vypnuto".
3. Odsroubujte piihradku na baterie, vyjméte starou baterii a nahrad’te ji novou baterii Ni-MH.

PRAVIDLA PRO BEZPECNE POUZIVANI:

- Pouzivejte podle urceni.

- Neskladujte v blizkosti zdroji ohné.

- Nepokousejte se lampu upravovat nebo opravovat.

- Pravideln¢ kontrolujte lampu, zda neni poskozena, jako jsou praskliny nebo vady v krytu.

INFORMACE TYKAJICI SE BATERIE A AKUMULACE

- Udrzujte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti.

- Neskladujte baterie/nabijeci baterie na snadno pfistupnych mistech, protoze hrozi, ze by je mohly spolknout déti‘nebo domaci
zvitata. Pfi poziti co nejdiive vyhledejte l1¢kare.

- Netésné nebo poskozené baterie/akumulatery mohou pii kontaktu s pokozkou zpisobit popaleniny,proto vzdy pouzivejte vhodné
ochranné rukavice, kdyz se jich dotykate.

- Baterie/akumulatory se nesmi zkratovat, rozebirat nebo hazet do ohné. Hrozi nebezpeci vybuchu!

- Bézné jednorazové baterie by se nemély nabijet, protoze hrozi nebezpeci vybuchu! Nabijejte pouze baterie urcené k tomuto ucelu
pomoci vhodné nabijecky.

- Je zakazano zasahovat do napajecich kabell - mize dojit ke zkratu.

- Pouzité baterie nevyhazujte do netfidéného odpadu!

- Baterie by mély byt likvidovany v souladu s ptedpisy pro likvidaci nebezpecného elektronického odpadu.

- Pokud baterie nejsou spravné zlikvidovany, nebezpecné latky mohou predstavovat riziko pro lidské zdravi nebo zivotni prostiedi.
Recyklace materialt prispiva k ochrané ptirodnich zdrojt.

- Typ baterii pouzitych v produktu: 300mA Ni-MH

@ Watermarkly



Informace pro spotiebitele o tom, jak zachazet s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafrizenimi:

Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni nesmi byt likvidovana s ostatnim domovnim odpadem. Takové zafizeni by mélo byt
shromazd’ovano selektivné, jak naznacuje pfipojené oznaceni — pieskrtnuty kontejner na odpad na kolech. Nedodrzeni vyse
uvedeného pravidla a nespravna likvidace pouzitého zafizeni mize predstavovat ohrozeni zivotniho prostiedi a lidského zdravi v
disledku pritomnosti nebezpecnych soucésti v zafizeni, jako jsou: elektrické rozvody, plasty, spinace atd. nad hrozbou by tyto
komponenty mély byt shromazdény a néalezité zpracovany specializovanymi spole¢nostmi. Demontdz pouzitého zafizeni svépomoci
je neptipustnd. Doméchosti hraji dilezitou roli v pfispivani k opétovnému pouziti a vyuziti, véetné recyklace odpadnich zatizeni.
Dgje se tak zejmeéna aktivni ucasti v systému sbéru odpadnich zatizeni.

hid
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Mesdames et Messieurs, merci d'avoir acheté notre produit!
Avant d'utiliser, veuillez lire les instructions suivantes
pour-une utilisation correcte du produit. Veuillez garder, ces instructions sur
I'avenir et.de suivre ses recommandations, car le non-respect peut mettre la vie ou la santé en danger.

Important: GARDER POUR L'AVENIR!

- Veuillez le lire complétement avant utilisation et suivez toutes les instructions du manuel.
- N'utilisez pas le produit si une pieéce est manquante ou endommagée.

- S'il vous plait garder ce manuel pour référence future.

SPECIFICATION: - Intensité du courant : 15 mA

- Hauteur totale : 44,5 cm - Puissance : 0,02 W

- Hauteur du hibou : 14,5 cm - Etanchéité : indice de protection IP44

- Couleur lampe/hibou : blanc - Batterie : 300 mAh Ni-MH

- Couleur de la lumiére : blanc chaud - Temps de travail : 10 heures

- Diodes : 1 LED - Panneau solaire batterie : 2V/40MA

- Tension : 1,2V - Matiére : matiére dominante : résine, autres : PP
CARACTERISTIQUES:

La lampe de jardin solaire en forme de hibou s'intégreraparfaitement dans n'importe quel jardin, ajoutant un caractére unique a
l'espace. Grace a la lampe de jardin, vous vous sentirez comme dans un conte de fées, et les soirées passées.dans le jardin seront
encore plus magiques. Apres avoir chargé ladampe, elle peut briller au soleil pendant 10 heures maximum, émettant une belle lumiére
blanc chaud.

METHODE D'INSTALLATION :

- Veuillez allumer l'interrupteur du support de lampe solaire avant utilisation, sinon il ne fonctionnera pas correctement.

- Placez le panneau solaire a I'extérieur en plein soleil pendant au moins 6 heures. Dans le cas contraire, la batterie ne sera pas
complétement chargée, ce qui limitera votre activité nocturne. Ne placez pas le panneau solaire a proximité d'autres sources
lumineuses telles que des lampes de jardin ou des lampadaires, sinon la lumiére solaire pourrait ne pas s'allumer automatiquement.

UTILISER LA LAMPE SOLAIRE

Premiére utilisation

Tournez l'interrupteur du support de lampe solaire sur la position « on » et laissez la lampe solaire se charger au soleil pendant 24
heures. Cela permettra a la batterie d’atteindre sa capacité maximale.

Chargement de la batterie solaire :

1. Tournez l'interrupteur~d'alimentation de « off » a « on » pour permettre a la battérie de se charger. La position « off » signifie que
la batterie n'est pas‘chargée.
2. Etant donn&que le capteur de lumiére intégré économise la batterie, Ia Tumiére s'allume automatiquement au crépuscule et s'étéint
a l'aube.

Remplacement de la batterie
Il est recommandé de remplacer la batterie tous les 12 mois pour garantir de meilleures performances

1. Le boitier de la batterie est situé¢ au bas du panneau solaire.

2. Réglez l'interrupteur sur la position « arrét ».
3. Dévissez le compartiment a piles, retirez l'ancienne pile et remplacez-la par une nouvelle pile Ni-MH.

REGLES POUR UNE UTILISATION SECURISEE :

- Utiliser comme prévu.

- Ne pas stocker a proximité de sources d'incendie.

- N'essayez pas de modifier ou de réparer la lampe.

- Vérifiez réguliérement la lampe pour déceler des dommages tels que des fissures ou des défauts dans le couvercle.

INFORMATIONS CONCERNANT LA BATTERIE ET L'ACCUMULATION

- Gardez les piles/piles rechargeables hors de'portée des enfants.

- Ne stockez pas les piles/piles rechargeables dans des endroits facilement accessibles, car elles risquent d'étre avalées par des enfants
ou des animaux domestiques. En cas d'ingestion, consulter un médecin dés que possible.

- Les piles/piles rechargeables qui fuient ou sont endommagées peuvent provoquer des brilures en cas de contact avec la peau, portez
donc toujours des gants de protection appropriés lorsque vous les touchez.

- Les piles/accus ne doivent pas étre court-circuités, démontés ou jetés au feu. Il y a un risque d'explosion !

- Les piles jetables ordinaires ne doivent pas étre chargées, car il existe un risque d'explosion ! Chargez uniquement les batteries
prévues a cet effet, a I'aide d'un chargeur approprié.

- Il est interdit d'interférer avec les cables d'alimentation - cela pourrait provoquer un court-circuit.

- Ne jetez pas les piles usagées avec les déchets non triés !

- Les batteries doivent étre ¢liminées conformément a la réglementation relative a 1'élimination des déchets électroniques dangereux.
- Si les batteries ne sont pas ¢liminées correctement, les substances dangereuses peuvent présenter un risque pour la santé humaine ou
I'environnement. Le recyclage des matériaux contribue a la conservation des ressources naturelles.

- Type de piles utilisées dans le produit : 300mA Ni-MH
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Informations destinées aux consommateurs sur la maniére de manipuler les équipements électriques et électroniques usagés :
Les déchets d’équipements é€lectriques et électroniques ne doivent pas étre jetés avec les autres déchets ménagers. Ces équipements
doivent étre collectés de manicre sélective, comme l'indique le marquage ci-joint - poubelle a roulettes barrée. Le non-respect de la
régle ci-dessus et I'élimination inappropriée des équipements usagés peuvent constituer une menace pour l'environnement naturel et
la santé humaine résultant de laprésence de composants dangereux dans I'équipement, tels que : cablage électrique, plastique,
interrupteurs, etc. Au-dessus de la menace, ces composants doivent étre supprimés.et'traités de maniére appropriée par des entreprises
spécialisées. Démonter vous-méme du matériel usagé est inacceptable. Les ménages jouent un rdle important en contribuant a la
réutilisation et.a'la valorisation, y compris le recyclage des équipements-usagés. Cela se fait notamment par une participation active

au systeme de collecte des déchets d'équipements.
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Sefloras y sefiores, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de usar, lea las siguientes instrucciones
para el correcto uso del producto. Mantenga estas instrucciones en
futuro y seguir sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede poner en peligro la vida o la salud.

Importante: {GUARDE PARA EL FUTURO!

- Léalo completamente antes de usarlo y siga todas las instrucciones del manual.
- No utilice el producto si alguna pieza falta o esta dafiada.

- Por favor conserve este manual para referencias futuras.

ESPECIFICACION: - Intensidad de corriente: 15 mA

- Altura total: 44,5 cm - Potencia: 0,02W

- Altura del buho: 14,5 cm - Resistente al agua: grado de proteccion P44

- Color de la lampara/buho: blanco - Bateria: 300 mAh Ni-MH

- Color de luz: blanco calido - Tiempo de trabajo: 10 horas

- Diodo: 1 LED - Panel solar de bateria: 2V/40MA

- Voltaje: 1,2 V - Material: material dominante: resina, otros: PP
CARACTERISTICA:

La lampara solar de jardin con forma de buho encajaraperfectamente en cualquier jardin aportando un caracter tmico al espacio.
Gracias a la lampara de jardin, se sentird como enun cuento de hadas y las veladas en el jardin seran atin mas'magicas. Después de
cargar la lampara, puede brillar al sol durante‘hasta 10 horas, emitiendo una hermosa luz blanca calida:

METODO DE INSTALACION:

- Encienda el interruptor del portalamparas solar antes de usarlo; de lo contrario, no funcionara correctamente.

- Coloque el panel de luz solar al aire libre bajo la luz solar directa durante al menos 6 horas. De lo contrario, la bateria no se cargara
completamente, lo que limitara su actividad nocturna. No coloque el panel solar cerca de otras fuentes de luz, como lamparas de
jardin o farolas, de lo contrario la luz solar podria no encenderse automaticamente.

USANDO LA LAMPARA SOLAR

Estreno

Gire el interruptor del soporte de la luz solar a la posicion "encendido" y permita que la luz solar se cargue al sol durante 24 horas.
Esto permitira que la bateria alcance su capacidad maxima.

Carga de baterias solares:

1. Gire el interruptor de enceridido de "apagado" a "encendido" para permitir que la bateria se cargue. La posicion "apagado”
significa que la bateria.no esta cargada.
2. Dado que el sensor de luz incorporado ahorra bateria, la luz se enciende-automaticamente al anochecer y se apaga al amanecer.

Reemplazo de bateria
Se recomienda reemplazar la bateria cada 12 meses para garantizar un mejor rendimiento.

1. La caja de la bateria esta ubicada en la parte inferior del panel solar.

2. Coloque el interruptor en la posicion "apagado".
3. Desenrosque el compartimiento de la bateria, retire la bateria vieja y reemplacela con una bateria Ni-MH nueva.

REGLAS PARA UN USO SEGURO:

- Utilizar segtn lo previsto.

- No almacenar cerca de fuentes de fuego.

- No intente modificar o reparar la lampara.

- Compruebe periddicamente la lampara para detectar dafios como grietas o defectos en la cubierta.

INFORMACION SOBRE BATERIA Y ACUMULACION

- Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios.

- No guarde las pilas/baterias recargables en lugares de facil acceso, ya que existe riesgo de que sean ingeridas por nifios o0 mascotas.
En caso de ingestion, consulte a un médico-lo antes posible.

- Las baterias/baterias recargables con fugas o dafladas pueden causar quemaduras cuando entran en contacto con la piel, por lo que
siempre use guantes protectores adecuados al tocarlas.

- Las pilas/baterias recargables no deben cortocircuitarse, desmontarse ni arrojarse al fuego. jExiste riesgo de explosion!

- iNo se deben cargar baterias desechables comunes, ya que existe riesgo de explosion! Cargue unicamente baterias destinadas a este
fin utilizando un cargador adecuado.

- Esta prohibido interferir con los cables de alimentacion; podria provocar un cortocircuito.

- iNo arroje las pilas usadas a la basura sin clasificar!

- Las baterias deben eliminarse de acuerdo con la normativa para la eliminacion de residuos electronicos peligrosos.

- Si las baterias no se eliminan correctamente, las sustancias peligrosas pueden suponer un riesgo para la salud humana o el medio
ambiente. El reciclaje de materiales contribuye a la conservacion de los recursos naturales.

- Tipo de baterias utilizadas en el producto: 300mA Ni-MH
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Informacion para consumidores sobre como manipular equipos eléctricos y electrénicos usados:

Los residuos de aparatos eléctricos y electronicos no deben eliminarse junto con otros residuos domésticos. Dichos equipos deben
recogerse de forma selectiva, como lo indica la marca adjunta: contenedor de residuos con ruedas tachado. El incumplimiento de la
regla anterior y la eliminacion inadecuada del equipo usado puede representar una amenaza para el medio ambiente natural y la salud
humana como resultado de la presencia de componentes peligrosos en el equipo, tales como: cableado eléctrico, plastico,
interruptores, etc. Para eyitar el amenaza mencionada, estos componentes deben serrécogidos y procesados adecuadamente por
empresas especializadas. Es inaceptable desmontar usted mismo el equipo usado. Los hogares desempefian un papel importante
contribuyendosa 'la reutilizacion y la recuperacion, incluido el reciclaje de'equipos de desecho. Esto se logra, en particular, mediante
la participacion activa en el sistema de recogida de residuos de equipos.
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Signore e signori, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di iniziare a utilizzare, leggere le seguenti istruzioni
per:il corretto utilizzo del prodotto. Si prega di conservare‘queste istruzioni
futuro e seguire'le sue raccomandazioni, poiché il mancato rispetto pud mettere in pericolo la vita o la salute.

Importante: MANTIENI PER IL FUTURO!

- Si prega di leggerlo completamente prima dell'uso e seguire tutte le istruzioni nel manuale.
- Non utilizzare il prodotto se qualche parte ¢ mancante o danneggiata.

- Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro.

SPECIFICA: - Intensita di corrente: 15 mA

- Altezza totale: 44,5 cm - Potenza: 0,02 W

- Altezza del gufo: 14,5 cm - Impermeabile: grado di protezione 1P44

- Colore lampada/gufo: bianco - Batteria: NIMH da 300 mAh

- Colore chiaro: bianco caldo - Orario di lavoro: 10 ore

- Diodo: 1 LED - Pannello solare batteria: 2 V/40 MA

- Voltaggio: 1,2V - Materiale: materiale dominante: resina, altri: PP
CARATTERISTICA:

La lampada solare da giardino a forma di gufo si adattera perfettamente a qualsiasi giardino, aggiungendo un carattere unico allo
spazio. Grazie alla lampada da giardino vi sentirete’come in una fiaba e le serate trascorse in giardino saranno ancora piu magiche.
Dopo averla caricata, la lampada puo brillare'al sole fino a 10 ore, emettendo una meravigliosa luce bianca calda.

METODO DI INSTALLAZIONE:

- Accendere l'interruttore sul portalampada solare prima dell'uso, altrimenti non funzionera correttamente.

- Posizionare il pannello solare all'aperto, alla luce diretta del sole per almeno 6 ore. In caso contrario, la batteria non sara
completamente carica, il che limitera l'attivita notturna. Non posizionare il pannello solare vicino ad altre fonti di luce come lampade
da giardino o lampioni, altrimenti la luce solare potrebbe non accendersi automaticamente.

UTILIZZO DELLA LAMPADA SOLARE

Primo utilizzo

Ruotare l'interruttore sul supporto della luce solare in posizione "on" e consentire alla luce solare di caricarsi al sole per 24 ore. Cio
consentira alla batteria di raggiungere la sua capacita massima.

Ricarica della batteria solare:

1. Ruotare l'interruttore di alimentazione da "off" a "on" per consentire alla batteria di.caricarsi. La posizione "off" significa che la
batteria non ¢ carica.
2. Poiché il sensere“di luce integrato consente di risparmiare batteria, la luge'8i accende automaticamente al crepuscolo e si spegne
all'alba.

Sostituzione della batteria
Si consiglia di sostituire la batteria ogni 12 mesi per garantire prestazioni migliori

1. 11 vano batteria si trova nella parte inferiore del pannello solare.

2. Impostare l'interruttore sulla posizione "off".
3. Svitare il vano batteria, rimuovere la vecchia batteria e sostituirla con una nuova batteria Ni-MH.

REGOLE PER UN UTILIZZO SICURO:

- Utilizzare come previsto.

- Non conservare vicino a fonti di fuoco.

- Non tentare di modificare o riparare la lampada.

- Controllare regolarmente la lampada per eventuali danni quali crepe o difetti nella copertura.

INFORMAZIONI RIGUARDANTI BATTERIA EACCUMULO

- Tenere le batterie/batterie ricaricabili lontano dalla portata dei bambini.

- Non conservare le batterie/batterie ricaricabili in luoghi facilmente accessibili, poiché potrebbero essere ingerite da bambini o
animali domestici. In caso di ingestione consultare un medico il prima possibile.

- Le batterie/batterie ricaricabili che perdono o sono danneggiate possono causare ustioni a contatto con la pelle, quindi indossare
sempre guanti protettivi adeguati quando vengono toccate.

- Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate, smontate o gettate nel fuoco. Pericolo di esplosione!

- Le normali batterie usa e getta non devono essere caricate, poiché esiste il rischio di esplosione! Caricare solo le batterie destinate a
questo scopo, utilizzando un caricabatterie appropriato.

- E vietato interferire con i cavi di alimentazione: potrebbe verificarsi un cortocircuito.

- Non gettare le batterie usate nei rifiuti indifferenziati!

- Le batterie devono essere smaltite in conformita con le normative per lo smaltimento dei rifiuti elettronici pericolosi.

- Se le batterie non vengono smaltite correttamente, le sostanze pericolose possono rappresentare un rischio per la salute umana o per
I'ambiente. Il riciclaggio dei materiali contribuisce alla conservazione delle risorse naturali.

- Tipo di batterie utilizzate nel prodotto: 300 mA Ni-MH
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Informazioni per i consumatori su come gestire le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate:

I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche non devono essere smaltiti con gli altri rifiuti domestici. Tali apparecchiature
devono essere raccolte in modo selettivo, come indicato dal contrassegno allegato - contenitore per rifiuti su ruote barrato. La
mancata osservanza di quanto sopra e lo smaltimento improprio delle apparecchiature usate possono costituire un pericolo per
I'ambiente naturale e la salute umana derivante dalla presenza di componenti pericolosi nell'apparecchiatura, quali: cavi elettrici,
plastica, interruttori, ecc.Pet evitare il al di sopra del pericolo, tali componenti doyvranno essere raccolti e opportunamente trattati da
aziende specializzate!'Smontare da soli le apparecchiature usate ¢ inaccettabile!'Le famiglie svolgono un ruolo importante nel
contribuire al giutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio delle apparecchiature usate. Cio avviene in particolare attraverso la
partecipazione attiva al sistema di raccolta dei rifiuti delle apparecchiature.

hid
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Doamnelor si domnilor, vd multumim ca ati cumparat produsul nostru!
inainte de a incepe utilizarea, va rugim si cititi urmitoarele instructiuni
pentra utilizarea corecti a produsului. Va rugim sa pastrati-aceste instructiuni
viitor si sa urmeze recomandirile sale, deoarece nerespectarea poate pune in pericol viata sau sinatatea.

Important: PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE!

- Va rugam sa il cititi complet inainte de utilizare si sd urmati toate instructiunile din manual.
- Nu utilizati produsul daca lipseste sau este deteriorat vreun element.

- Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare.

SPECIFICATII: - Intensitatea curentului: 15 mA

- Inaltime totala: 44,5 cm - Putere: 0,02 W

- Indltimea bufnitei: 14,5 cm - Rezistent la apd: grad de protectie [P44

- Culoare lampé/bufnita: alb - Baterie: 300mAh Ni-MH

- Culoare deschisa: alb cald - Timp de lucru: 10 ore

- Dioda: 1 LED - Panou solar baterie: 2V/40MA

- Tensiune: 1.2V - Material: material dominant: rasina, altele: PP
CARACTERISTICA:

Lampa solara de gradind in forma de bufnita se va potrivi perfect in orice gradina, addugand un caracter unic spatiului. Datorita
lampii de gradina, te vei simti ca intr-un basm, iar:serile petrecute in gradina vor fi si mai magice. Dupa incarcarea lampii, aceasta
poate straluci la soare timp de pana la 10 ore;'emitand o lumina alba calda frumoasa.

METODA DE INSTALARE:

- Va rugam sa porniti intrerupatorul de pe suportul lampii solare inainte de utilizare, altfel nu va functiona corect.

- Plasati panoul de lumin solara in aer liber in lumina direct a soarelui timp de cel putin 6 ore. In caz contrar, bateria nu va fi
incarcata complet, ceea ce va va limita activitatea pe timp de noapte. Nu asezati panoul solar langa alte surse de lumind, cum ar fi
lampile de gradind sau lampile stradale, altfel este posibil ca lumina solara sa nu se aprinda automat.

UTILIZAREA LAMPEI SOLARE

Prima utilizare

Rotiti comutatorul de pe suportul pentru lumina solara in pozitia ,,pornit” si lasati lumina solara sa se incarce la soare timp de 24 de
ore. Acest lucru va permite bateriei sa atinga capacitatea maxima.

incircarea bateriei solare:

1. Rotiti comutatorul de alimentare de la ,,oprit” la ,,pornit” pentru a permite incarcarea®bateriei. Pozitia ,,oprit” inseamna ca bateria
nu este incarcata.
2. Deoarece senzoerul de lumind incorporat economiseste bateria, lumina se.aprinde automat la amurg si se stinge in zori.

Inlocuire baterie
Se recomanda inlocuirea bateriei la fiecare 12 luni pentru a asigura o performanta mai buna

1. Carcasa bateriei este situatd in partea de jos a panoului solar.

2. Setati comutatorul in pozitia ,,oprit”.
3. Desurubati compartimentul bateriei, scoateti bateria veche si inlocuiti-o cu una noua Ni-MH.

REGULI DE UTILIZARE SIGURANTA:

- Utilizati conform destinatiei.

- Nu depozitati in apropierea surselor de foc.

- Nu incercati sa modificati sau sa reparati lampa.

- Verificati regulat lampa pentru deteriorari, cum ar fi fisuri sau defecte ale capacului.

INFORMATII PRIVIND BATERIE SIACUMULARE

- Pastrati bateriile/bateriile reincarcabile departe de copit:

- Nu depozitati bateriile/bateriile reincércabile in locuri usor accesibile, deoarece exista riscul ca acestea sa fi¢ inghitite de copii sau
animale de companie. Daca este inghitit, consultati un medic cat mai curand posibil.

- Bateriile/bateriile reincarcabile cu scurgeri sau deteriorate pot provoca arsuri atunci cand intrd in contact cu pielea, asa cé purtati
intotdeauna manusi de protectie adecvate cand le atingeti.

- Bateriile/bateriile reincércabile nu trebuie scurtcircuitate, dezasamblate sau aruncate in foc. Exista risc de explozie!

- Bateriile obisnuite de unici folosinta nu trebuie incarcate, deoarece existi riscul de explozie! incarcati numai bateriile destinate
acestui scop, folosind un incarcator adecvat.

- Este interzisa interferarea cu cablurile de alimentare - poate provoca un scurtcircuit.

- Nu aruncati bateriile uzate in deseurile nesortate!

- Bateriile trebuie aruncate in conformitate cu reglementarile privind eliminarea deseurilor electronice periculoase.

- Daca bateriile nu sunt aruncate corect, substantele periculoase pot prezenta un risc pentru sanatatea umana sau pentru mediu.
Reciclarea materialelor contribuie la conservarea resurselor naturale.

- Tip de baterii folosite in produs: 300mA Ni-MH

@ Watermarkly



Informatii pentru consumatori cu privire la modul de manipulare a echipamentelor electrice si electronice uzate:

Deseurile de echipamente electrice si electronice nu trebuie aruncate impreuna cu alte deseuri menajere. Un astfel de echipament
trebuie colectat selectiv, asa cum este indicat de marcajul atasat - containerul de deseuri pe roti taiat. Nerespectarea regulii de mai sus
si eliminarea necorespunzatoare a echipamentului uzat poate reprezenta o amenintare pentru mediul natural si sanatatea umana, ca
urmare a prezentei componentelor periculoase in echipament, cum ar fi: cabluri electricesplastic, intrerupdtoare etc. Pentru a evita de
mai sus, aceste componente ar trebui sa fie colectate si procesate in mod corespunzétor de catre companii specializate. Este
inacceptabil sa dezasamblati singur echipamentul uzat. Gospodariile joaca un.rol important in contributia la reutilizare si valorificare,
inclusiv la reciclarea deseurilor de echipamente. Acest lucru se realizeaza'in special prin participarea activa la sistemul de colectare'a
deseurilor echipamentelor.
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Holgyeim és Uraim, koszonjiik, hogy megvasaroltiak a termékiinket!
A hasznalat megkezdése elétt olvassa el az alabbi utasitasokat
a‘termék helyes hasznalatahoz. Kérjiik, tartsa be ezeketaz utasitasokat
és a jovobeni ajanlasok betartasa, mivel a be nem tartas életet-vagy egészséget veszélyeztethet.

Fontos: A JOVORE VONATKOZZ!

- Hasznalat el6tt olvassa el teljesen, és kdvesse a kézikonyvben talalhatd 6sszes utasitast.
- Ne hasznélja a terméket, ha valamelyik része hianyzik vagy sériilt.

- Kérjiik, tartsa meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabol.

ELOIRAS: - Aramer6sség: 15 mA

- Teljes magassag: 44,5 cm - Teljesitmény: 0,02 W

- Bagoly magassaga: 14,5 cm - Vizallo: 1P44 védettség

- Lampa/bagoly szine: fehér - Akkumulator: 300 mAh Ni-MH

- Vilagos szin: meleg fehér - Munkaidd: 10 6ra

- Diéda: 1 LED - Akkumulatoros napelem: 2V/40MA

- Fesziiltseg: 1,2V - Anyaga: dominans anyag: gyanta, egyéb: PP
JELLEGZETES:

A bagoly alaka napelemes kerti lampa minden kertbe tokéletesen illeszkedik, egyedi karaktert adva a térnek. A kerti lampanak
kdszonhetden tigy érzi majd magat, mint egy mesében, és a kertben eltdltott esték még varazslatosabbak lesznek. A lampa feltoltése
utan akar 10 oran keresztiil vilagit a napon, gyonyori meleg-fehér fényt bocsatva ki.

TELEPITESI MOD:

- Kérjiik, hasznalat el6tt kapcsolja be a napelemes lampatartd kapcsolojat, kiilonben nem fog megfelelden miikddni.

- Helyezze a napelem panelt a szabadba, legalabb 6 o6rara kozvetlen napfénynek kitéve. Ellenkez6 esetben az akkumulator nem
toltédik fel teljesen, ami korlatozza az éjszakai tevékenységet. Ne helyezze a napelem panelt mas fényforrasok, példaul kerti lampak
vagy utcai lampak kozelébe, kiilonben a napelem nem kapcsol be automatikusan.

A SOLAR LAMPA HASZNALATA

Els6 hasznalat

Forditsa a szolar lampatart6 kapcsolojat "be" allasba, és hagyja, hogy a napelem 24 o6ran keresztiil t51t6djon a napon. Ez lehetévé
teszi az akkumulator maximalis kapacitasanak elérését.

Napelemes akkumulator toltés:

1. Kapcsolja a fokapcsolot "ki' allasbol "be" allasba, hogy az akkumulator felt6ltédhessen. A, kikapcsolt” allas azt jelenti, hogy az
akkumulator nincs feltéltve.
2. Mivel a beépitettfényérzékeld kiméli az akkumulatort, a lampa alkonyatkor automatikusan bekapcsol, hajnalban pedig kialszik.

Akkumulitor csere
Javasoljuk, hogy 12 havonta cserélje ki az akkumulatort a jobb teljesitmény érdekében

1. Az akkumulatorhaz a napelem panel aljan talalhato.

2. Allitsa a kapcsolot "ki" allasba.
3. Csavarja ki az elemtarto rekeszt, vegye ki a régi elemet, és cserélje ki egy 01j Ni-MH elemre.

SZABALYOK A BIZTONSAGOS HASZNALATHOZ:

- Rendeltetésszertien hasznalja.

- Ne tarolja tiizforras kozelében.

- Ne kisérelje meg modositani vagy javitani a lampat.

- Rendszeresen ellendrizze a lampat, hogy nincsenek-e rajta sériilések, példaul repedések vagy hibak a burkolaton.

INFORMACIOK AZ AKKUMULATORRA ES AKKUMULACIORA VONATKOZOAN

- Tartsa tavol az elemeket/akkumulatorokat gyermekekt6l.

- Ne tarolja az elemeket/akkumulatorokat konnyen'hozzaférhet6 helyen, mert fennall a veszélye, hogy gyermekek vagy haziallatok
lenyelhetik azokat. Lenyelés esetén a lehetddeghamarabb forduljon orvoshoz.

- A szivargo vagy sériilt elemek/tjrat6lthetd elemek bérrel érintkezve égési sériiléseket okozhatnak, ezért mindig viseljen megfeleld
védokesztyiit, amikor megérinti 6ket.

- Az elemeket/akkumulatorokat nem szabad rovidre zarni, szétszedni vagy tlizbe dobni. Fennall a robbanasveszély!

- A kozonséges eldobhatd elemeket nem szabad feltdlteni, mert fennall a robbanasveszély! Csak erre a célra szant akkumulatorokat
t6ltson megfeleld toltével.

- A tapkabelek zavarasa tilos - rovidzarlatot okozhat.

- A hasznalt elemeket ne dobja a valogatatlan hulladék kozé!

- Az elemeket a veszélyes elektronikai hulladékok artalmatlanitasara vonatkozo el6irasoknak megfelelden kell artalmatlanitani.

- Ha az elemeket nem megfelelden dobja ki, a veszélyes anyagok veszélyt jelenthetnek az emberi egészségre vagy a kdrnyezetre. Az
anyagok ujrahasznositasa hozzajarul a természeti eréforrasok megérzéséhez.

- A termékben hasznalt akkumulatorok tipusa: 300mA Ni-MH
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Tajékoztatas a fogyasztoknak a hasznalt elektromos és elektronikus berendezések kezelésével kapcsolatban:

Az elektromos és elektronikus berendezéseket nem szabad mas haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Az ilyen eszkozoket
szelektiven kell gyijteni, a mellékelt jelolés szerint - athuzott kerekes hulladékgyijt6 edény. A fenti szabaly be nem tartdsa és a
hasznalt berendezések szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelenthet a természetes kdrnyezetre és az emberi egészségre a
berendezésben talalhatd veszélyes alkatrészek miatt, mint példaul: elektromos vezetékekymiianyagok, kapcsolok stb. fenyegetés
felett, ezeket az Osszeteydket szakosodott cégeknek kell gytijteniiik és megfeleléen-féldolgozniuk. Elfogadhatatlan, hogy a hasznalt
berendezéseket sajat-keziileg szétszerelje. A haztartasok fontos szerepet jatszanak az ujrafelhasznalasban és a hasznositasban,
beleértve a hulladék berendezések Gijrahasznositasat is. Ez kiilondsen a hulladékok begytijtési rendszerében valo aktiv részvétel révén

valdosul meg.
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Damy a pani, d’akujeme vam za zakupenie nasho produktu!
Pred pouZitim si precitajte nasledujiice pokyny
pre spravne pouZzitie produktu. Uschovajte si prosim-tieto pokyny
a bude sawiadit’ jeho odporicaniami, pretoZe ich nedodrziavanie'moZe ohrozit’ Zivot alebo zdravie.

Délezité: UCHOVAVAJTE BUDUCNOST!

- Pred pouzitim si ho prosim dokladne precitajte a postupujte podla vsetkych pokynov v prirucke.
- Nepouzivajte vyrobok, ak niektora jeho cast’ chyba alebo je poskodena.

- Tento navod si uschovajte pre budice pouzitie.

SPECIFIKACIA: - Intenzita pradu: 15 mA

- Celkova vyska: 44,5 cm - Prikon: 0,02 W

- Vyska sovy: 14,5 cm - Vodotesnost: Krytie IP44

- Farba lampy/sovy: biela - Batéria: 300mAh Ni-MH

- Farba svetla: tepla biela - Pracovny ¢as: 10 hodin

- Diéda: 1 LED - Batériovy solarny panel: 2V/40MA

- Napitie: 1,2V - Material: dominantny material: Zivica, ostatné: PP
CHARAKTERISTIKA:

Solarne zahradné svietidlo v tvare sovy dokonale zapadne do kazdej zahrady a doda priestoru jedine¢ny charakter~Vd'aka zahradnej
lampe sa budete citit’ ako v rozpravke a vecery stravené na zahrade bud este ¢arovnejsie. Po nabiti lampy méze svietit’ na slnku az
10 hodin a vyzarovat krasne teplé biele svetlo:

SPOSOB INSTALACIE:

- Pred pouzitim zapnite vypinac na drziaku solarnej lampy, inak nebude spravne fungovat’.

- Umiestnite solarny panel vonku na priame slne¢né svetlo po dobu najmenej 6 hodin. V opa¢nom pripade nebude batéria tiplne
nabita, ¢o obmedzi vasu no¢nu aktivitu. Neumiestitujte solarny panel do blizkosti inych zdrojov svetla, ako st zahradné lampy alebo
pouli¢né lampy, inak sa solarne svetlo nemusi automaticky zapnut'.

POUZIVANIE SLNECNEJ LAMPY

Prvé pouzitie

Prepnite vypina¢ na drziaku solarneho svetla do polohy ,,zapnuté* a nechajte solarne svetlo nabijat’ na slnku 24 hodin. To umozni
batérii dosiahnut’ maximalnu kapacitu.

Nabijanie solarnej batérie:

1. Prepnite hlavny vypina¢ z:polohy ,,vypnuté“ do polohy ,,zapnuté®, aby sa batéria mohla nabit’. Poloha ,,vypnuté* znamena, ze
batéria nie je nabita.
2. Ked’ze vstavanySvetelny senzor Setri batériu, svetlo sa automaticky zapne“pri simraku a vypne sa za usvitu.

Vymena batérie
Pre zaistenie lepSiecho vykonu sa odporuca vymenit’ batériu kazdych 12 mesiacov

1. Puzdro na batérie sa nachddza na spodnej strane solarneho panelu.

2. Nastavte prepina¢ do polohy ,,vypnuté*.
3. Odskrutkujte priehradku na batérie, vyberte starti batériu a nahrad’te ju novou batériou Ni-MH.

PRAVIDLA PRE BEZPECNE POUZIVANIE:

- Pouzivajte podl'a urcenia.

- Neskladujte v blizkosti zdrojov ohna.

- Nepokusajte sa lampu upravovat’ alebo opravovat.

- Pravidelne kontrolujte lampu, ¢i nie je poskodena, ako st praskliny alebo chyby v kryte.

INFORMACIE TYKAJUCE SA BATERIE A AKUMULACIE

- Batérie/nabijatel'né batérie uchovavajte mimo dosahu-deti.

- Batérie/nabijatel'né batérie neskladujte na 'ahko-pristupnych miestach, pretoze hrozi, ze by ich mohli prehitnut’ deti alebo domace
zvierata. Pri poziti o najskor vyhladajte lekara.

- Vytecené alebo poskodené batérie/nabijatelné batérie mézu pri kontakte s pokozkou sposobit’ popaleniny, preto vzdy pouzivajte
vhodné ochranné rukavice, ked’ sa ich dotykate.

- Batérie/nabijatel'né batérie sa nesmu skratovat’, rozoberat’ ani hadzat’ do ohiia. Hrozi nebezpecenstvo vybuchu!

- Bezné jednorazové batérie by sa nemali nabijat’, pretoze hrozi nebezpecenstvo vybuchu! Nabijajte iba batérie ur¢ené na tento ucel
pomocou vhodnej nabijacky.

- Je zakazané zasahovat’ do napajacich kablov - méze dojst’ ku skratu.

- Pouzité batérie nevyhadzujte do netriedené¢ho odpadu!

- Batérie by sa mali likvidovat’ v sulade s predpismi pre likvidaciu nebezpeéného elektronického odpadu.

- Ak batérie nie su spravne zlikvidované, nebezpecné latky moézu predstavovat riziko pre 'udské zdravie alebo zivotné prostredie.
Recyklacia materialov prispieva k zachovaniu prirodnych zdrojov.

- Typ batérii pouzitych v produkte: 300mA Ni-MH
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Informacie pre spotrebitel’ov o tom, ako zaobchadzat’ s pouZitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami:

Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni sa nesmie likvidovat’ s ostatnym domovym odpadom. Takéto vybavenie by sa malo
zbierat’ selektivne, ako naznacuje pripojené oznacenie — preskrtnuta nadoba na odpad s kolesami. Nedodrzanie vyssie uvedeného
pravidla a nespravna likvidacia pouzitého zariadenia moze predstavovat’ hrozbu pre zivotné prostredie a l'udské zdravie v dosledku
pritomnosti nebezpecnych komponentov v zariadeni, ako su: elektrické vedenie, plasty, spinace atd’. nad hrozbou, tieto komponenty
by mali byt zhromazdené«@ primerane spracované Specializovanymi spolocnostamicDemontaz pouzitého zariadenia svojpomocne je
neprijatel'na. Domacnosti zohravaju dolezitt ulohu v prispievani k opatovnému‘pouzivaniu a zhodnocovaniu vratane recyklacie
odpadovych zariadeni. Deje sa tak najma aktivnou Gcast'ou v systéme zberu odpadovych zariadeni.
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Daamid ja hiirrad, aitih meie toote ostmise eest!
Enne kasutamist lugege palun jirgmisi juhiseid
toote digeks kasutamiseks. Hoidke neid juhiseid peal
ja jargida selle soovitusi, kuna mittevastavus véib_ohustada elu véi tervist.

Téhtis: hoidke tulevikuks!

- Palun lugege see enne kasutamist tédielikult 1dbi ja jargige koiki juhiseid.
- Arge kasutage toodet, kui mdni osa puudub vdi on kahjustatud.

- Hoidke seda juhendit edaspidiseks kasutamiseks.

SPETSIFIKATSIOON: - Voolutugevus: 15 mA

- Uldkérgus: 44,5 cm - Vaimsus: 0,02 W

- Ookulli kérgus: 14,5 cm - Veekindel: 1P44 kaitseklass

- Lambi/kulli vdrvus: valge - Aku: 300 mAh Ni-MH

- Hele virv: soe valge - Tooaeg: 10 tundi

- Diood: 1 LED - Aku péikesepaneel: 2V/40MA

- Pinge: 1,2V - Materjal: domineeriv materjal: vaik, muu: PP
KARAKTERISTIK:

Ookulli kujuline piikeseenergia aialamp sobib ideaalseltigasse aeda, lisades ruumile ainulaadse iseloomu. Ténusaialambile tunnete
end nagu muinasjutus ja aias veedetud dhtud on veelgi maagilisemad. Lambi laadimise jérel voib see paikese’kdes helendama kuni 10
tundi, kiirgades kaunist sooja-valget valgust:

PAIGALDAMISVIIS:

- Enne kasutamist liilitage pdikeselambipesa liiliti sisse, vastasel juhul ei to6ta see korralikult.

- Asetage paikesepaneel due otsese paikesevalguse kitte vahemalt 6 tunniks. Vastasel juhul ei laeta akut tdielikult, mis piirab teie Gist
tegevust. Arge asetage piikesepaneeli muude valgusallikate (nt aia- v3i tinavavalgustite) lihedusse, vastasel juhul ei pruugi
péikesevalgus automaatselt sisse liilituda.

PAIKESELAMPI KASUTAMINE

Esimene kasutus

Keerake pdikesevalgusti hoidiku liiliti asendisse "sees" ja laske pdikesevalgusel 24 tundi pdikese kdes laadida. See voimaldab akul
saavutada maksimaalse voimsuse.

Piikesepatarei laadimine:

1. Aku laadimiseks keerake toiteliiliti asendist "off" asendisse "on". Asend "viljas" tdhendab, et aku ei ole laetud.
2. Kuna sissechitatud valgusandur sadstab akut, liilitub tuli automaatselt sisse ohtithamaruses ja kustub koidikul.
Aku vahetus

Parema joudluse tagamiseks on soovitatav akut vahetada iga 12 kuu tagant

1. Aku korpus asub piikesepaneeli allosas.

2. Seadke liliti asendisse "véljas".
3. Keerake patareipesa lahti, eemaldage vana aku ja asendage see uue Ni-MH akuga.

REEGLID OHUTUKS KASUTAMISEKS:

- Kasutage ettendhtud viisil.

- Arge hoidke tuleallikate liheduses.

- Arge piiiidke lampi muuta ega parandada.

- Kontrollige lampi regulaarselt kahjustuste, néiteks pragude voi katte defektide suhtes.

TEAVE AKU JA AKUMULATSIOONI KOHTA

- Hoidke patareid/lactavad patareid lastest eemal.

- Arge hoidke patareisid/akusid kergesti ligipidsetavates-kohtades, kuna on oht, et lapsed vdi lemmikloomad vgivad need alla
neelata. Allaneelamisel po6rduda arsti poole niipea kui voimalik.

- Lekkivad voi kahjustatud patareid/lactavad-akud voivad nahaga kokkupuutel pohjustada pdletushaayvu, seega kandke nende
puudutamisel alati sobivaid kaitsekindaid.

- Akusid/akusid ei tohi lithistada, lahti votta ega tulle visata. On plahvatusoht!

- Tavalisi ithekordseid akusid ei tohi laadida, kuna on plahvatusoht! Laadige ainult selleks ettendhtud akusid, kasutades sobivat
laadijat.

- Toitejuhtmete segamine on keelatud — see voib pohjustada lihise.

- Arge visake kasutatud patareisid sorteerimata priigi hulka!

- Patareid tuleb utiliseerida vastavalt ohtlike elektroonikajadtmete korvaldamise eeskirjadele.

- Kui patareisid ei korvaldata digesti, vdivad ohtlikud ained ohustada inimeste tervist voi keskkonda. Materjalide taaskasutamine
aitab kaasa loodusvarade sddstmisele.

- Tootes kasutatud akude tiitip: 300mA Ni-MH
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Teave tarbijatele kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kisitsemise kohta:

Elektri- ja elektroonikaseadmete jédtmeid ei tohi visata koos muude olmejddtmetega. Selliseid seadmeid tuleks koguda valikuliselt,
nagu niitab lisatud mirgistus — labikriipsutatud ratastega jiitmekonteiner. Ulaltoodud reegli eiramine ja kasutatud seadmete ebadige
utiliseerimine v3ib ohustada looduskeskkonda ja inimeste tervist, kuna seadmes on ohtlikke komponente, nagu néiteks:
elektrijuhtmestik, plastik, Itilitid jne. kui oht, peaksid need komponendid eemaldama ja asjakohaselt todtlema spetsialiseerunud
ettevotted. Kasutatud seadmete ise lahtivotmine on vastuvoetamatu. Kodumajapidamistel on oluline roll seadmete taaskasutamise ja
taaskasutamise, sealhulgas seadmete ringlussevotu panustamisel. Seda tehakse‘eelkdige seadmete jadtmete kogumissiisteemis

aktiivse osalemise kaudu.
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Ponios ir ponai, a¢iu, kad isigijote miisy produkta!
Pries pradédami naudoti, perskaitykite Sias instrukcijas
uz teisinga produkto naudojima. Laikykite Sias instrukcijas
laikytis jos rekomendaciju, nes nesilaikymas gali pakenkti gyvybei ar sveikatai.

Svarbu: SAUGOKITE ATEITIES!

- Pries$ naudojima perskaitykite ji ir vykdykite visas instrukcijas.
- Nenaudokite gaminio, jei triiksta ar yra pazeista kuri nors dalis.
- Prasome pasilikti §j vadova, kad galétuméte suzinoti ateityje.

SPECIFIKACIJA: - Srovés stipris: 15 mA

- Bendras aukstis: 44,5 cm - Galia: 0,02 W

- Pelédos aukstis: 14,5 cm - Atsparus vandeniui: IP44 apsaugos klasé

- Lempos/pelédos spalva: balta - Baterija: 300 mAh Ni-MH

- Sviesos spalva: §ilta balta - Darbo laikas: 10 val

- Diodas: 1 LED - Akumuliatorinis saulés skydelis: 2V/40MA

- [tampa: 1,2V - Medziaga: dominuojanti medziaga: derva, kita: PP
CHARAKTERISTIKA:

Pelédos formos saulés sodo Sviestuvas puikiai tiks bet kuriame sode ir suteiks erdvei unikalumo. Sodo lempos déka pasijusite tarsi
pasakoje, o vakarai, praleisti sode, bus dar stebuklingesni. [krovus lempa, ji gali Svytéti sauléje iki 10 valandy, skleisdama grazia
Siltai baltg Sviesg.

MONTAVIMO METODAS:

- Prie§ naudodami jjunkite saulés lempos laikiklio jungiklj, kitaip jis neveiks tinkamai.

- Pastatykite saulés Sviesos skydelj lauke bent 6 valandoms tiesioginiuose saulés spinduliuose. PrieSingu atveju akumuliatorius nebus
visiSkai jkrautas, o tai apribos jiisy naktinj aktyvuma. Nestatykite saulés kolektoriy Salia kity $viesos Saltiniy, pvz., sodo lempy ar
gatviy Sviestuvy, kitaip saulés lemputé gali nejsijungti automatiskai.

NAUDOJANT SAULES LEMPAS

Pirmas naudojimas

Pasukite saulés lemputés laikiklio jungiklj i padétj ,,jjungta® ir leiskite saulés lemputei krauti sauléje 24 valandas. Tai leis
akumuliatoriui pasiekti maksimalia talpa.

Saulés baterijos jkrovimas:

1. Pasukite maitinimo jungiklj i$ padéties ,,i§jungta | ,,jjungta®, kad akumuliatorius galéty jkrauti. ,,ISjungta“ padétis reiskia, kad
akumuliatorius nejkrautas.
2. Kadangi jmontuétas Sviesos jutiklis taupo baterija, Sviesa automatiskai jsijungia temstant ir iSsijungia austant.

Baterijos keitimas
Norint uztikrinti geresnj veikima, baterija rekomenduojama keisti kas 12 ménesiy

1. Akumuliatoriaus déklas yra saulés baterijos apacioje.

2. Nustatykite jungiklj j padétj "iSjungta".
3. Atsukite akumuliatoriaus skyriy, i§imkite seng baterija ir pakeiskite ja nauja Ni-MH baterija.

SAUGAUS NAUDOJIMO TAISYKLES:

- Naudokite pagal paskirtj.

- Nelaikykite Salia ugnies Saltiniy.

- Nebandykite modifikuoti ar taisyti lempos.

- Reguliariai tikrinkite, ar lempoje néra pazeidimy, pvz., itrikimy ar dangtelio defekty.

INFORMACIJA APIE AKUMULIATORIUS IR AKUMULIAVIMA

- Laikykite baterijas / jkraunamas baterijas vaikams nepasiekiamoje vietoje.

- Nelaikykite baterijy/ikraunamy baterijy lengvai pasickiamose vietose, nes kyla pavojus, kad jas gali pracyti vaikai ar gyvinai.
Prarijus, kuo grei¢iau kreipkités i gydytoja.

- Nesandarios arba pazeistos baterijos/jkraunamos baterijos gali nudeginti, kai lieciasi su oda, todél jas liesdami visada miuivekite
tinkamas apsaugines pirstines.

- Baterijos / jkraunamos baterijos negali biiti trumpojo jungimo, ardymo ar mestos j ugnj. Kyla sprogimo pavojus!

- Iprastos vienkartinés baterijos neturéty biti jkraunamos, nes kyla sprogimo pavojus! Jkraukite tik Siam tikslui skirtas baterijas,
naudodami tinkamg jkroviklj.

- Draudziama trukdyti maitinimo kabeliams — tai gali sukelti trumpajj jungima.

- NeiSmeskite panaudoty baterijy i nertiSiuotas atliekas!

- Baterijas reikia iSmesti laikantis pavojingy elektroniniy atlieky iSmetimo taisykliy.

- Netinkamai iSmetus baterijas, pavojingos medziagos gali kelti pavojy zmoniy sveikatai arba aplinkai. Medziagy perdirbimas
prisideda prie gamtos iStekliy tausojimo.

- Gaminyje naudojamy baterijy tipas: 300mA Ni-MH
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Informacija vartotojams, kaip elgtis su naudota elektros ir elektronine jranga:

Elektros ir elektroninés jrangos atlicky negalima iSmesti kartu su kitomis buitinémis atliekomis. Tokia jranga turéty bati renkama
pasirinktinai, kaip rodo pridedamas zyméjimas — perbrauktas ratuotas atlieky konteineris. Auksciau pateiktos taisyklés nesilaikymas
ir netinkamas naudotos jrangos Salinimas gali kelti grésmg natiiraliai aplinkai ir Zmoniy sveikatai, nes jrangoje yra pavojingy
komponenty, tokiy kaip: elektros laidai, plastikas, jungikliai ir kt. vir$ija grésme, Siuos kemponentus turéty surinkti ir tinkamai
apdoroti specializuotos jmonés. Patiems iSmontuoti naudota jrangg yra nepriimtina;™Namy tikiai atlieka svarby vaidmen;j prisidédami
prie pakartotinio naudojimo ir naudojimo, jskaitant jrangos atlieky perdirbimg:‘Tai visy pirma daroma aktyviai dalyvaujant jrangos

atlieky surinkimo sistemoje.
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Damas un kungi, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms sakat lietot, liidzu, izlasiet $is instrukcijas
par pareizu produkta lietoSanu. Liidzu, saglabajiet Sosnoradijumus
un ieverot tas ieteikumus, jo noteikumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

Svarigi: letaupiet nakotni!

- Pirms lietoSanas izlasiet to un izpildiet visus noradijumus.

- Nelietojiet produktu, ja kadas dalas trikst vai ta ir bojata.

- Ludzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai izmantosanai.

SPECIFIKACIJA: - Stravas intensitate: 15 mA

- Kopgjais augstums: 44,5 cm - Jauda: 0,02 W

- Piices augstums: 14,5 cm - Udensizturigs: [P44 aizsardzibas pakape

- Lampas/piices krasa: balta - Akumulators: 300 mAh Ni-MH

- Gaisa krasa: silti balta - Darba laiks: 10 stundas

- Diode: 1 LED - Akumulatora saules panelis: 2V/40MA

- Spriegums: 1,2V - Materials: doming&josais materials: sveki, citi: PP
RAKSTUROJUMS:

Saules darza lampa piices forma lieliski ieder@sies jebkura darza, pieskirot telpai unikalu raksturu. Pateicoties darzalampai, jus
jutisieties ka pasaka, un darza pavaditie vakari buis'vél magiskaki. P&c lampas uzlades ta var spidét saulé lidzpat 10 stundam,
izstarojot skaistu, silti baltu gaismu.

UZSTADISANAS METODE:

- Pirms lietoSanas ieslédziet saules lampas turétaja slédzi, pretgja gadijuma tas nedarbosies pareizi.

- Novietojiet saules gaismas paneli ara tieSos saules staros vismaz uz 6 stundam. Pret&ja gadijuma akumulators netiks pilniba
uzladgts, kas ierobezos jisu nakts aktivitates. Nenovietojiet saules bateriju paneli tuvu citiem gaismas avotiem, pieméram, darza
lampam vai ielu lampam, pret&ja gadijuma saules gaisma var neiedegties automatiski.

SAULES LAMPAS IZMANTOSANA

Pirma lietoSana

Pagrieziet saules gaismas turétaja slédzi pozicija "ieslégts" un laujiet saules gaismai uzlad@ties saulé 24 stundas. Tas laus
akumulatoram sasniegt maksimalo jaudu.

Saules baterijas uzlade:

1. Pagrieziet barosanas slédzi‘no "izslégts" uz "ieslégts", lai lautu akumulatoru uzladét:Pozicija "Izslégts" nozime, ka akumulators
nav uzladéts.

2. Ta ka iebuivetais’gaismas sensors taupa akumulatoru, gaisma automatiski-ieslédzas kréslas stunda un izslédzas ritausma.
Akumulatora’ nomaina
Lai nodros$inatu labaku veiktsp&ju, akumulatoru ieteicams nomainit ik pec 12 menesiem

1. Akumulatora korpuss atrodas saules panela apaksa.

2. lestatiet slédzi pozicija "izslégts".
3. Atskriivgjiet akumulatora nodalijumu, iznemiet veco akumulatoru un nomainiet to ar jaunu Ni-MH akumulatoru.

DROSAS LIETOSANAS NOTEIKUMI:

- Izmantojiet, ka paredzgts.

- Neglabat uguns avotu tuvuma.

- Neméginiet parveidot vai labot lampu.

- Regulari parbaudiet, vai lampai nav bojajumu, pieméram, plaisu vai defektu vacina.

INFORMACIJA PAR AKUMULATORU UN AKUMULACIJU

- Glabajiet akumulatorus/uzladgjamas baterijas bérniem nepieejama vieta.

- Neglabajiet baterijas/uzladéjamas baterijas viegli piegjamas vietas, jo pastav risks, ka tas var norit bérni vai majdzivnieki. Ja norfts,
pec iesp&jas atrak jakonsultEjas ar arstu.

- Noplides vai bojatas baterijas/uzladgjamas baterijas, nonakot saskare ar adu, var izraisit apdegumus; tapec, pieskaroties tam,
vienmér valkajiet atbilstoSus aizsargcimdus.

- Baterijas/uzladgjamas baterijas nedrikst radit Tssavienojumu, izjaukt vai iemest uguni. Pastav spradziena risks!

- Parastas vienreizgjas lictoSanas baterijas nevajadz&tu uzladet, jo pastav eksplozijas risks! Uzladgjiet tikai §im nolikam paredz&tus
akumulatorus, izmantojot atbilsto$u ladétaju.

- Aizliegts traucét stravas padeves kabelus — tas var izraisit Tssavienojumu.

- Neizmetiet izlietotas baterijas neskirotos atkritumos!

- No baterijam jaatbrivojas saskana ar bistamo elektronisko atkritumu utilizacijas noteikumiem.

- Ja no baterijam netiek pareizi atbrivoties, bistamas vielas var apdraud@t cilvéku veselibu vai vidi. Materialu parstrade veicina dabas
resursu saglabasanu.

- Produkta izmantoto bateriju veids: 300mA Ni-MH

@ Watermarkly



Informacija paterétajiem par to, ka rikoties ar lietotam elektriskam un elektroniskam iekartam:

Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus nedrikst izmest kopa ar citiem sadzives atkritumiem. Sadas iekartas ir jasavac selektivi,
par ko liecina pievienotais markgjums - parsvitrots atkritumu konteiners ar riteniem. Iepriek§mingta noteikuma neievérosana un
nepareiza nolietota aprikojuma utilizacija var radit draudus dabiskajai videi un cilvéku veselibai, ko izraisa bistamu komponentu
klatbiitne iekarta, pieméram: elektribas vadi, plastmasa, slédzi utt. virs apdraud&juma, Sisrsastavdalas ir jasavac un atbilstosi
jaapstrada specializétiem-uznémumiem. Lietoto iekartu izjaukSana paSam ir nepiepemama. Majsaimniecibam ir svariga loma
atkartota izmanto$ana un regeneracija, tostarp iekartu atkritumu otrreizgja parstrade. Tas jo Tpasi tiek darits, aktivi piedaloties

atkritumu savakSanas sistéma.
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Ilani Ta nanoBe, ISIKY€MO 32 NPUI0AHHS HAILIOTO NPOAYKTY!
Ilepen mouyaTkoM BUKOPUCTAHHS, OyAb J1acKa, IPOYUTAIITe HACTYNHI IHCTPYKIIT
JJ1Sl IPABAJILHOT0 BUKOPUCTAHHS NPOAYKTY. Byas j1acka, norpuMyiiTech nux iHcTpyKuii
i caigyBaTICi{oro pekoMeHIaNisiM, OCKIJIbKH HeJOTPUMAHHS MOKE 3arPOKYBATH KUTTIO YH 310POB’I0.

Baxunso: TPHMAUTE HA MAWBYTHE!

- Bynp nacka, mpounTaiite oro MOBHICTIO TIEpe] BAKOPHCTAHHSM 1 JOTPUMYHTECH YCiX BKa31BOK y OCIOHHUKY.
- He BuxopucroByiiTe BUpiO, SKIIO SKACH AETalb BIICYTHS a00 IOIIKOMKEHA.

- 30epiraiiTe e MOCIOHUK JIJIsl TOAABIIOTO BUKOPUCTAHHSI.

CIHEHUPIKALISA: - Cuna ctpymy: 15 MA

- 3aranpHa BucoTa: 44,5 cM - Horyxwicts: 0,02 Bt

- Bucora cosu: 14,5 cm - BononenpoHukHicTh: cTyminb 3axucty 1P44

- Komip nmammu/coBu: Ginmit - Akymyssitop: 300mAh Ni-MH

- Komip cBitna: Terumii 6inmit - Yac po6oru: 10 ronun

- Jiom: 1 eBiTiomion - Consiuna Garapes: 2V/40MA

- Hanpyra: 1,2 B - Marepiax: gomiHyrounii Mmarepian: cModa, inmi: PP
XAPAKTEPUCTHUKA:

Ca/10BHil CBITHIIBHUMK Ha COHAYHMX Oarapesx y (opMieoBH iieaqbHO BIMILETHCS B Oyib-SKUH caJl, 10AaBIIN IPOCTOPY HEIOBTOPHUI
XapakxTtep. 3aBIsSKU CaJJOBOMY CBITHIBHUKY BH BlAuyeTe cebe B Kaslli, a BEHOPH, MPOBE/ICHI B caxy, OyayTh me yapiBHimmMu. [licns
3apsIIKHU JIaMIIa MOYKE CBITHTH Ha COHIII 10 10 TOANH, BUIPOMIHIOIOYH KpacuBe Terie Oisie CBITIO.

CIIOCIb BCTAHOBJIEHHSI:

- Byzap nacka, yBIMKHITE BUMHKA4 Ha TPUMadi COHSYHOT JIAMIIH MepPe]l BUKOPHCTAHHSM, 1HAKILIC BOHA HE MPALIFOBATHME HAJIGKHHM
YHHOM.

- [locTaBTe COHsIUHY MaHes b HA BiIKPUTOMY IOBITPI ITi/ IPSMUMH COHSYHUMH ITPOMEHSIMU IPUHAWMHI Ha 6 roauH. [Hakie 6arapes
He Oy/ie MOBHICTIO 3aps/DKEHa, 1110 0OMEXHUTH Ballly HiYHY aKTHBHICTb. He po3miltyiiTe COHSYHY NaHeIb NOONN3y 1HIINX JHKepel
CBITJIa, TAKHX K Ca/I0B1 00 BYIHWYHI JIIXTapi, IHAKIIE COHSYHE CBITIO MOXKE HE BBIMKHYTHUCS] aBTOMAaTHYHO.

BUKOPUCTAHHSA COHSIYHOI JAMITA

Ilepuie BUKOpHCTAHHS

TloBepHiTh nepemMuKad Ha TpEMadi COHSYHOI JIAMITH B ITOJIOXKEHHS «yBIMKHEHO» Ta JaliTe COHSUHIH JIaMIli 3aps/pKaTHCs HA COHIIL
npotsiroM 24 royuH. e 703BOIUTE aKyMyIISITOPY JOCSITH MaKCUMaIbHOT €MHOCTI.

3apsaka cCOHsTUHMX OaTapeii:

1. TlepeBeniTh epeMuUKay KUBICHHS 3 MOJIOKEHHSI «BUMKHEHO» B IOJOKCHHS «YBIMKHEHOY, 100 Garapes 3apsiaunacs. [TonoxeHHs
«BUMKHEHO» 03HA4Yae, 110 aKyMyJSITOP HE 3apsHKSHHUI.
2. Ockinbku BOYJOBAaHHUI TATYMK OCBITIICHOCTI EKOHOMUTD 0aTapero, CBITIIO BMUKAE€ThCS aBTOMAaTHYHO B CYTiHKaX 1 BAMUKAEThCS Ha
CBITaHKY.

3amina Oarapei
PexomeHy€eThCst 3aMiHOBaTH OaTapero KoxHi 12 MicsiiB, 11100 3a0e3neYnT Kparry poooTy
1. Kopmiyc akymysnsiTopa po3TallioBaHU# y HI)KHIM 4aCTHHI COHSYHOT MaHei.
2. BcTaHOBITH IepeMuKay y MOJI0KEHHS «BUMKHEHOY.
3. BiakpyTiTh OaTapeiHuii BiACiK, BUIMITE cTapy OaTapero Ta 3aMiHiTh ii HoBoto Ni-MH.

ITPABUJIA BE3IIEYHHOI'O BUKOPUCTAHHAA:

- BukopucToByBaTH 3a IPU3HAYCHHSIM.

- He 30epiratu mo6musy Jukepen BOTHIO.

- He namaraiitecs MmoangikyBaT 800 peMOHTYBATH JIAMILY.

- PerymsipHo nepeBipsiiiTe laMITly Ha HasIBHICTb ITOLIKOYKEHE; TAKUX SIK TPIIUHU 200 1e()eKTH KPHUILIKH.

TH®OPMAIISA IIOAO BATAPEI TA HAKONMYEHHA

- Tpumaiite 6aTapei/akymyasTOpHI OaTapei-lOaai B TiTCH.

- He 30epiraiite 6arapei/akymyasaTopHi 6aTapei y IeTKOZOCTYITHHX MICISIX, OCKUIBKHY iCHY€E PU3HK, IO IX MOXYTh IPOKOBTHYTH JiTH
a0o jpoManiHi TBapuHU. Y pa3i MPOKOBTYBAHHS SIKOMOTI'A IIBHUAIIE 3BEPHITHCS JI0 JIKAPSL.

- Herepmetnuni abo nomkopkeHi 6arapei/akyMyaTopHi 6arapei MOXyTh CIIPUMHUHUTH OIIKH ITiJ] 4Yac KOHTAKTY 3i IKIPOIO, TOMY
3aBXK/IM HAAATalTe BiMOBIIHI 3aXUCHI PYKaBUYKH, TOPKAFOYKCH JI0 HUX.

- barapei/akymynsitopni Oarapei He MO)KHA 3aMUKATH, po30upari ado KuJaTé y BOroHb. IcHye pu3uk Bulyxy!

- 3BUUaiiHi OTHOPa30Bi OaTapeliku He MOXKHA 3apsIKAaTH, OCKIIBKY € PU3HUK BUOYXy! 3apspkaiite uie npu3HaueHi 11 i€l MeTH
AKyMYJIATOPH 32 IOTIOMOTOIO BiIIOBIAHOTO 3apsAHOTO TIPHCTPOIO.

- 3a00pOHEHO BTpyyaTHcs B Kabeili JKMBICHHS - 11€ MOYKE CHPHYUHUTH KOPOTKE 3aMUKAHHSL.

- He Buxmpaiite Bukopucrani 6arapeiiku pa3oM i3 HECOPTOBAHUM CMITTSIM!

- Barapei ciig yTHiIi3yBaTH BiIIOBIHO JI0 MPABHJI yTHIII3aMii HEOS3MEUHHX SJICKTPOHHUX BiXOMIB.

- SIkio Garapei He yTHIII3YIOTHCS HAJIGKHUM YHHOM, HeOe3IIeuH] Pe4OBUHN MOXYTh CTAHOBUTH HEOE3MEKy sl 310POB'sl JTIOAUHN
200 HABKOJIMIIIHBOTO cepeioBuiIa. [lepepobka MarepiaiiB Crpusie 30€peKEHHIO TPUPOIHUX PECYPCIB.

- Tun Garapei, 1110 BUKOPUCTOBYIOTHCS y BUpoOi: 300 MA Ni-MH
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Indopmaist 15 crno;kMBaviB 110710 MOBOIKEHHSI 3 BHKOPHCTAHNM eJIEKTPUYHUM Ta eJIEKTPOHHHM 00JIaTHAHHSIM:
BiampanpoBate eJeKTpUUHEe Ta eJIeKTPOHHE 00IaAHAHHS He MOYKHA BUKU/IATH PAa3oM 3 iHIIMMH MOOYTOBMMHU Binxonamu. Take
o0aiHaHHA cJ1ijt 30MpaTh BUOIPKOBO, PO 110 CBIAYNTH MapKyBaHHS, SKE J0AAETHCS — IEPEKPECICHHI KOHTEHHEeD IS CMITTS Ha
Konecax. HeoTpuMaHHs BULIEBKA3aHOTO TIPABHJIA Ta HENPABUIIbHA YTHIII3a1lisi BAKOPHCTAHOTO 00J1aIHAHHSA MOYKE CTAHOBUTH
3arpo3y Julsi HaBKOJIMIIHBOTO HPUPOIHOTO CEPEIOBHUIIA TA 3A0POB S JIIOIMHN Yepe3 HasiBHICTh HeOEe3MIEYHUX KOMITIOHEHTIB B
00J1a/IHaHHI, TAKUX SIK: CHEKTPHYHA POBOJIKA, ITACTHK, BUMHKKayl To10. [1[00 YHHKHYTH BHIIE 3arPO3H, 11i KOMIIOHCHTH MOBHHHI
OyTu 3i0paHi Ta BI/HIOBITHUM YMHOM 00poOIIeHi crienianizoBaHUMK KoMIaHissMi. CaMOCTIHHO po30HupaTy BXKHBaHE 0018 JHAHHS
HenpuIiryctiMe: JloMorocronapcTsa BilirpatoTh BXKIMBY POJIb y CIPHSHHI IIOBTOPHOMY BUKOPHCTAHHIO Ta BiTHOBJICHHIO,
BKJIIOUAIOYH IepepoOKy BiArnparboBaHoro obnaaHanus. Lle nocsraerses, 30kpema, IUISIXOM aKTHBHOI y4acTi B CHCTeMi 300py
BIAMPAIbOBAHOTO 00JIaTHAHHS.
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Jlamu 1 rocnosna, 0;1arogapum BH, Ye 3aKyNnuXTe HAIIUS MPOAYKT!
Mouas, npouereTe cJeAHUTE HHCTPYKUMM NPeIH ynorpedoa
32 NPaBHJIHO M3M0JI3BaHe HA NPOAYKTA. MoJisl, APbKTe TOBA PBKOBOACTBO BKJIYEHO
Obaelie U 1a cria3pa NpPeNopbKUTe MY, Thii KAaTO HeCNIa3BaHETO UM MOKe 12 IPEeACTAB/ISABA 3a1J1aXa 32 JKUBOTA MJIH 31PaBeTo.

Ba:kno: 3AIIA3ETE 3A BBJIELIIU CITPABKH!

- Moxs1, mpodeTteTe H3ILUIO IPEAn ynoTpeda u ciuenBaiiTe BCHIKH HHCTPYKIMU B PHKOBOICTBOTO.
- He usnonsgaiite nponykra, ako HAKOS 4acT JIMIICBA WIU € IIOBPEICHA.

- Mo, 3ama3sere ToBa PHKOBOACTBO 32 OBJIEIIN CIIPaBKH.

CIHHEHU®UKALIUA: - Cuna Ha ToKa: 15 mA

- O6mra BucouynHa: 44,5 cm - Momgnoct: 0.02 W

- Bucounna nHa Oyxan: 14,5 cm - Bomoycroituus: crenen Ha 3amuTta [P44

- LIBsaT Ha nmammara/Oyxamna: O - Barepus: 300mAh Ni-MH

- IBsiT Ha cBeTNIMHATA: TOILIO OSIO - Paborno Bpeme: 10 gaca

- Juon: 1 LED - Barepus conapen nanen: 2V/40MA

- Hanpesxxenue: 1.2V - Marepuain: foMuHHpaly MaTepuat: cMoina, apyru: PP
XAPAKTEPUCTHUKA:

CornapHara rpajiiHCKa Jlamna BbB (hopmaTa Ha Oyxai [ie’'ce Brulle neppeKTHO BbB BCAKA MpaJuHa, 100aBANKY YHUKaJICH XapaKkTep
Ha IIPOCTPaHCTBOTO. brarogapenue Ha rpainHCKATa JIaMIIa 111e Ce II04yBCTBATe KAaTO B PHKa3Ka, a Be4epUTe IpekapaHy B IpajiiHaTa
nre Ob1ar omie no-peameOHn. Cren 3apexaaHe TaMIara MOXKe 1a CBETH Ha ciibHIE 10 10 yaca, M3TpYBANKY KpacHBa TOILIA Osa
CBETJIMHA.

HAYMH HA UHCTAJIUPAHE:

- Mo, BKITIOUETE KITFOYA Ha JbprKada Ha COJNIapHATa JiaMIla Ipead yrnoTpeda, B IPOTUBCH Cly4yail HsMa Jia pabOTH MPaBUITHO.

- [ToctaBeTe conapHus MaHea Ha OTKPUTO Ha MpsIKa CIbHYCBA CBETIIMHA 3a MOHE 6 Yaca. B mpoTuBeH cinyvaii OarepusTa HAMa 1a
Ob/1e HAITBJIIHO 3ape/ieHa, KOeTo 1le OrPaHUYH BallaTa HOIHA akTHBHOCT. He nocrassiite ciibHYeBHs TaHes 61130 10 APYTH
M3TOYHUIIM HA CBETVIMHA KAaTO TPaJMHCKHU JIAMIIH WU YAMYHHU JIAMIIH, B IPOTUBCH CIIy4yail CIIbHYEBATa CBETIIMHA MOXeE /1a HE ce
BKJIFOYM aBTOMATHUYHO.

HN3MOJJI3BAHE HA COJIAPHATA JIAMIIA

II'vpBo M3N0J13BaHe

3aBbpTeTe NPEBKIIIOYBATEINS Ha Jbprkada Ha CIIbHYEBATa CBETIMHA B IIOJIOKEHHUE "BKITIOUCHO" M OCTaBeTe CITbHYEBATa CBETIIMHA Ja Ce
3aperkaa Ha CirbHIIE 3a 24 yaca. ToBa 111e M03B0JM Ha OaTepusiTa 1a TOCTUTHE MAKCHMAJTHUS CH KalaluTeT.

3apexaaHe Ha cJIbHYEBA OaTepus:
1. [TpeBKiIrOUETE MPEBKIIFOYBATENS HA 3aXPaHBAHETO OT "M3KIIIOUCHO" Ha "BKITIOUEHO", 3a J]a IO3BOJIUTE Ha OaTepusATa Ja ce 3apeu.

Ionoxenunero "U3K/I04eHO" 03HAYABA, Ye OaTepUATA He € 3ape/eHa.
2. Tpii KaTO BrpaJCeHUAT CEH30p 3a CBETIIMHA IECTH OaTepusTa, CBETJIMHATA Ce BKII0YBA aBTOMATHYHO IIPH 371pad M Ce M3KIII0YBa Ha
3a30psIBaHe.

CmsiHa Ha OaTepusATa

[IpenoprunTenHo € aa cMeHATe OaTepusiTa Ha Bceku 12 Mecena, 3a ja OCUrypuTe mo-1o00pa padora

1. Kytusara Ha 6arepusita ce HaMHpa Ha JHHOTO Ha CONTAPHUS MaHElI.

2. [NocraBeTe MpeBKIIIOYBATEINS B MOJIOKEHHE "U3KITIOUCHO".

3. PasBuiite otnenenuero 3a 6arepusita, u3Bajere crapara Garepus u s cMeHere ¢ HoBa Ni-MH Oarepust.

ITPABUJIA 3A BE3OITACHA YIIOTPEBA:

- M3non3gaiite 1o npeaHa3HadeHUe.

- He cpxpansBaiite B 61130CT 1O U3TOYHULYU HA OT'BH.

- He ce omutBaiiTe na Monuduuupare Wi peMOHTUPATE JIaMIIaTa.

- PenoBHO mpoBepsiBaiiTe 1aMIIaTa 3a MOBPEIM KaTo ITyKHATHHU WM Ie()eKTH B Karaka.



NHO®OPMAILIUSA OTHOCHO BATEPUATA U HATPYIIBAHETO

- dpbxre 6aTepunTe/akyMynaTopHUTE OaTepuu Aajied OT Jela.

- He cpxpansBaiite Garepun/akyMyIaTOpHH OaTepuyl Ha JIECHO JOCTBIIHU MECTa, Thii KaTO MMa PUCK Ja ObAaT MOT'bJIHATH OT Aena
unu poMatnHu Jsrooumuy. [Ipu nonmsiane ce KOHCYATHpANTE ¢ JIeKap Bh3MOKHO Hal-CKOPO.

- [Iporexm um MOBpEeASHN QaTepny/aKkyMyIaTOpHH OaTepHy MOTAT Ja IPHIHHSAT H3TapstHUs IPH KOHTAKT C KO)Kara, Taka de BHHATH
HOCeTe MOAXOAIIN 3aIIUTHN PHKaBHIIH, KOTaTO I'M JIOKOCBATe.

- barepunre/akymyaaropaute 6aTepun He TpsIOBa 1a ce JaBaT Ha KbCO, 1a CE-pa3mIodsBaT WIH J]a Ce XBBPIIAT B OI'bH. IMa omacHOCT
0T eKcIuo3us!

- O6GukHOBeHHTE OaTepuHy 3a €AHOKpAaTHA yroTpeda He TPsiOBa Ja ce 3apexk/Iat, Thi KaTo MMa OIAaCHOCT OT eKCIuIo3ust! 3apexnaiTe
camo OarepuH, NpeHa3HAYCHH 3 Ta3HU Lell, KaTO U3MOJI3BaTe MOIXO/AIIO 3apIAHO YCTPOICTBO.

- 3a0paHeHo € HaMecarTa B 3aXpaHBALUTE KaOeIH - MOXKe J1a IPEJU3BUKA KbCO CheIUHEHHE.

- He usxBbpidiiTe n3non3panuTe 6aTepuy B HECOPTUPAHH OTNALBLH!

- barepunre Tps0Ba 1a ce U3XBBPIIAT B CHOTBETCTBHE C Pa3Nope0NTe 3a M3XBhPISTHE HAa OMACHU €JIEKTPOHHM OTIIA IBIIH.

- AKo GatepuuTe He ce N3XBBPILAT NIPABIIIHO, ONACHHUTE BEIIECTBA MOTAT Jja IPECTaBIsBAaT PUCK 3a YOBEIIKOTO 37]paBe MIIM OKOJIHATa
cpena. PerukimpaneTo Ha MaTepHany JOIPHHACS 3a ONa3BAHETO HA IIPUPOIHUTE PECYPCH.

- Tun G6arepuu n3non3sany B npoxykra: 300mA Ni-MH

Nudpopmanus 3a norpeduTenTe Kak 1a 60paBAT ¢ H3M0J3BAHO €JIeKTPHYECKO U eJIeKTPOHHO 000py/1BaHe:

OTHagbYHOTO EJIEKTPUUECKO U EJIEKTPOHHO 000pyABaHEe He TPsiOBa a ce U3XBBHPIIA 3a€AHO C IpyruTe OUTOBH OTHaAbIM. ToBa
obopyzaBaHe TpsiOBa Jja ce chOMpa CEJIEKTUBHO, KaKTO € TOCOYEHO OT MPUJIOKEHATa MAPKUPOBKA - 3a4CPKHAT KOHTCHHEP 34 OTHaAbIU
Ha xosena. Hecria3BaHeTo Ha TOPHOTO NPABHIIO M HEIPABHIHOTO H3XBBPJISHE HA U3II0JI3BaHO 000py/IBaHE MOXKE Ja MPE/CTABIISBA
3aIuTaxa 3a OKOJIHAaTa CpeJia M YOBEIIKOTO 3/paBe B PE3yJITAT Ha HAMYMETO Ha OMTACHH KOMIOHEHTH B 000PY/IBAHETO, KaTO HapHMep:
CJICKTPUIECKH KalelH, I1acTMaca, IPeBKIIIOYBATEIIM 1 JIp. HaJl 3aIUIaxaTa, Te3U KOMIIOHEHTH Tpsi0Ba j1a Obaar OTCTpaHeHH 1
00paboTeH! 1O MOAXOASAI HAUYMH OT CIIELHAIN3Hpany KoManuy. Heomyctumo e camu 1a pa3rmioGsiBaTe U3MoI3BaHOTO 000pyABaHe.
JloMakMHCTBaTa UrpasiT BayKHA POJIS KaTO JIOIPUHACAT 3a TOBTOPHATA YHOTpeOa M Bb3CTAHOBSIBAHETO, BKIFOUUTEIHO PEIUKINPAHETO
Ha OTIaJbYHO 000pyaBaHe. ToBa cTaBa MO-CIIELUAIHO YPe3 AKTUBHO Y4acTHE B CUCTEMATa 3a CbOMpaHe Ha OTHAbuHO 000py/IBaHE.
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Dame i gospodo, zahvaljujemo vam Sto ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe procitajte sljedece upute
za'pravilnu upotrebu proizvoda. Molimo vas da zadrzite‘ovaj priru¢nik
buduénost i pridrzavati se njegovih preporuka, jer nepostivanje istih moze predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

Vazno: SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU!

- Prije uporabe u potpunosti procitajte i slijedite sve upute u priru¢niku.
- Ne koristite proizvod ako bilo koji dio nedostaje ili je oStecen.

- Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buducu upotrebu.

SPECIFIKACIJA: - Jakost struje: 15 mA

- Ukupna visina: 44,5 cm - Snaga: 0,02 W

- Visina sove: 14,5 cm - Vodootporan: IP44 stupanj zastite

- Boja lampe/sove: bijela - Baterija: 300mAh Ni-MH

- Boja svjetla: topla bijela - Radno vrijeme: 10 sati

- Dioda: 1 LED - Baterijski solarni panel: 2V/40MA

- Napon: 1.2V - Materijal: dominantni materijal: smola, ostalo: PP
KARAKTERISTIKA:

Solarna vrtna svjetiljka u obliku sove savrSeno ¢e se uklopiti u svaki vrt, dodajuci prostoru jedinstven karakter. Zahvaljujuéi vrtnoj
lampi osjecat cete se kao u bajci, a veceri provedene u vrtu bit ¢e jo§ arobnije. Nakon punjenja lampa moze'svijetliti na suncu do 10
sati emitirajuci prekrasnu toplo-bijelu svjetlost.

NACIN UGRADNJE:

- Ukljucite prekidac na nosacu solarne svjetiljke prije upotrebe, inace nece ispravno raditi.

- Stavite solarnu rasvjetnu plo¢u na otvoreno na izravnu sunéevu svjetlost najmanje 6 sati. U suprotnom, baterija nece biti potpuno
napunjena, Sto ¢e ograniciti vaSe no¢ne aktivnosti. Nemojte postavljati solarnu plocu blizu drugih izvora svjetla kao Sto su vrtne ili
uli¢ne svjetiljke, inace se solarno svjetlo mozda nece automatski ukljuciti.

KORISTENJE SOLARNE LAMPE

Prvo koriStenje
Okrenite prekida¢ na drzacu solarnog svjetla u polozaj "ukljuceno" i ostavite solarno svjetlo da se puni na suncu 24 sata. To ¢e
omoguciti bateriji da postigne svoj maksimalni kapacitet.

Punjenje solarne baterije:

1. Okrenite prekidac napajanja s "iskljuéeno" na "ukljuceno" kako biste dopustilicda se baterija napuni. Polozaj "isklju¢eno" znaci da
baterija nije napunjena.
2. Budu¢i da ugradeni svjetlosni senzor $tedi bateriju, svjetlo se automatski ukljucuje u sumrak i gasi u zoru.

Zamjena baterije
Preporuca se zamijeniti bateriju svakih 12 mjeseci kako bi se osigurala bolja izvedba

1. Kudiste za baterije nalazi se na dnu solarne ploce.

2. Postavite prekidac u polozaj "iskljuceno".
3. Odvijte pretinac za baterije, uklonite staru bateriju i zamijenite je novom Ni-MH baterijom.

PRAVILA ZA SIGURNU UPOTREBU:

- Koristite prema namjeni.

- Ne skladistite u blizini izvora vatre.

- Ne pokusavajte modificirati ili popraviti lampu.

- Redovito provjeravajte svjetiljku zbog ostecenja poput pukotina ili nedostataka na poklopcu.

INFORMACIJE O BATERIJAMA I AKUMULACIHAMA

- Baterije/punjive baterije drzite podalje od djece.

- Nemojte skladistiti baterije/punjive baterije'na lako dostupnim mjestima jer postoji opasnost da ih djeca ili kuéni ljubimci mogu
progutati. Ako se proguta, obratite se lijecniku §to je prije moguce.

- Punjive ili oSteéene baterije/punjive baterije mogu uzrokovati opekline u dodiru s kozom, stoga uvijek nosite odgovarajuce zastitne
rukavice kada ih dodirujete.

- Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati, rastavljati ili bacati u vatru. Postoji opasnost od eksplozije!

- Obi¢ne jednokratne baterije ne smiju se puniti jer postoji opasnost od eksplozije! Punite samo baterije namijenjene za tu svrhu,
koriste¢i odgovarajuéi punjac.

- Zabranjeno je dirati u kabele napajanja - moze do¢i do kratkog spoja.

- IstroSene baterije ne bacajte u nerazvrstani otpad!

- Baterije treba zbrinuti u skladu s propisima o zbrinjavanju opasnog elektronickog otpada.

- Ako baterije nisu pravilno odloZene, opasne tvari mogu predstavljati rizik za ljudsko zdravlje ili okoliS. Recikliranje materijala
doprinosi o¢uvanju prirodnih resursa.

- Vrsta baterije koristene u proizvodu: 300mA Ni-MH

-
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Informacije za potrosace o tome kako postupati s rabljenom elektri¢nom i elektroni¢kom opremom:

Otpadna elektri¢na i elektroni¢ka oprema ne smije se odlagati zajedno s ostalim ku¢nim otpadom. Takvu opremu treba sakupljati
selektivno, kao $to je naznaceno prilozenom oznakom - prekrizeni kontejner za otpad na kota¢ima. Nepostivanje gore navedenog
pravila i nepropisno odlaganje rabljene opreme moze predstavljati prijetnju prirodnom okolisu i ljudskom zdravlju zbog prisutnosti
opasnih komponenti u opremi, kao $to su: elektri¢ne Zice, plastika, prekidaci itd. Kako biste izbjegli iznad prijetnje, te komponente
trebaju prikupiti i na odgovarajuci nacin obraditi specijalizirane tvrtke. Neprihvatljivo je samostalno rastavljanje rabljene opreme.
Kucanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj uporabi i oporabi, ukljucujuci recikliranje otpadne opreme. To se posebno
postize kroz aktivno sudjelovanje u sustavu prikupljanja otpadne opreme:
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Mina damer och herrar, tack for att ni kopte varprodukt!
Lis foljande instruktioner fore anyvindning
for korrekt anviindning av produkten. Behall denna manual pa
framtid och att folja dess reckommendationer, eftersom underliatenhet att folja dem kan utgora ett hot mot liv eller hilsa.

Viktigt: BEHALL FOR FRAMTIDA REFERENS!

- Las igenom hela fore anvéndning och f6lj alla instruktioner i bruksanvisningen.
- Anvind inte produkten om nagon del saknas eller ar skadad.

- Spara denna bruksanvisning for framtida referens.

SPECIFIKATION: - Stromintensitet: 15 mA

- Total hojd: 44,5 cm - Effekt: 0,02 W

- Ugglahojd: 14,5 cm - Vattentét: [P44 skyddsklass

- Lampa/uggla férg: vit - Batteri: 300mAh Ni-MH

- Ljus farg: varmvit - Arbetstid: 10 timmar

- Diod: 1 LED - Batteri solpanel: 2V/40MA

- Spénning: 1,2V - Material: dominerande material: harts, andra: PP
KARAKTERISTISK:

Solar tradgardslampan i form av en uggla kommer att passa perfekt in i alla tradgardar och tillfor en unik karaktar till utrymmet. Tack
vare tradgérdslampan kommer du att kdnna att du &r i en saga, och kvéllarna i trddgarden blir &nnu mer magiska. Efter att ha laddat
lampan kan den lysa i solen i upp till 10 timmar och avge ett vackert varmvitt ljus.

INSTALLATIONSMETOD:

- Slé pa strombrytaren pa solcellsljushallaren fére anvandning, annars kommer den inte att fungera korrekt.

- Placera solpanelen utomhus i direkt solljus i minst 6 timmar. Annars kommer batteriet inte att vara fulladdat, vilket kommer att
begrinsa din nattaktivitet. Placera inte solpanelen néra andra ljuskéllor som tridgardslampor eller gatlyktor, annars kanske
solcellsljuset inte tinds automatiskt.

ANVANDA SOLARLAMPAN

Forsta anvindning

Vrid strombrytaren pa solcellshallaren till "pa"-laget och 14t solcellslampan ladda i solen i 24 timmar. Detta gor att batteriet nar sin
maximala kapacitet.

Laddning av solbatteri:
1. Vrid strombrytaren fran "av" till "pa" for att lata batteriet laddas. Léaget,'av" betyder att batteriet inte 4r laddat.
2. Eftersom den inbyggda ljussensorn sparar batteri, tdnds ljuset automatiskt i skymningen och sliacks i gryningen.

Batteribyte
Det rekommenderas att byta batteriet var 12:e ménad for att sikerstélla béttre prestanda

1. Batteriholjet dr placerat pa undersidan av solpanelen.

2. Stéll omkopplaren i lage "av".
3. Skruva loss batterifacket, ta bort det gamla batteriet och byt ut det mot ett nytt Ni-MH-batteri.

REGLER FOR SAKER ANVANDNING:

- Anvind som avsett.

- Forvara inte néra brandkallor.

- Forsok inte att modifiera eller reparera lampan.

- Kontrollera lampan regelbundet for skador sdsom sprickor eller defekter i locket.

INFORMATION ANGAENDE BATTERI OCH AGCCUMULERING

- Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom réckhall for barn.

- Forvara inte batterier/uppladdningsbara batterier pa lattillgéngliga stdllen, eftersom det finns risk att'de kan svéljas av barn eller
husdjur. Vid fortaring, kontakta en ldkare sa snart som mojligt.

- Lécka eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka brannskador vid kontakt med huden, s& anvénd alltid lampliga
skyddshandskar nér du rér vid dem.

- Batterier/uppladdningsbara batterier far inte kortslutas, tas isar eller kastas i eld. Det finns risk for explosion!

- Vanliga engéngsbatterier ska inte laddas, eftersom det finns risk for explosion! Ladda endast batterier avsedda for detta &ndamal
med en ldmplig laddare.

- Det &r forbjudet att stora stromforsorjningskablarna - det kan orsaka kortslutning.

- Sléng inte anvénda batterier i osorterat avfall!

- Batterier ska kasseras i enlighet med bestimmelserna f6r omhédndertagande av farligt elektroniskt avfall.

- Om batterier inte kasseras pa ritt siitt kan farliga imnen utgdra en risk for ménniskors hélsa eller miljon. Atervinning av material
bidrar till bevarandet av naturresurser.

- Typ av batterier som anvénds i produkten: 300mA Ni-MH

-
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Information till konsumenter om hur man hanterar anvind elektrisk och elektronisk utrustning:

Avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning far inte slingas tillsammans med annat hushallsavfall. Sddan utrustning bor samlas in
selektivt, vilket framgar av den bifogade mérkningen - 6verstruken avfallsbehallare pa hjul. Underlatenhet att f6lja ovanstidende regel
och felaktig kassering av anvind utrustning kan utgora ett hot mot den naturliga miljén och méanniskors hilsa till f61jd av ndrvaron av
farliga komponenter i utrustningen, sdsom: elektriska ledningar, plast, strombrytare, etc..Eor att undvika ovanstidende hot bor dessa
komponenter samlas in och bearbetas pa lampligt sétt av specialiserade foretag. Att:demontera begagnad utrustning sjélv &r
oacceptabelt. Hushédllen spelar en viktig roll for att bidra till ateranvindning och ‘atervinning, inklusive atervinning av uttjant
utrustning. Detta gors sdrskilt genom ett aktivt deltagande i insamlingssystemet for avfallsutrustning.

hi¢
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Kvpieg kan kOpror, 60g gvYapLeTOOIE TOV AYOPAGATE TO TPOIOV pag!
Awpacte TIC TOPUKATO 00N YiES TPV ATd TN PO
Y@ TT] COOTI P10 TOV TPOIOVTOS. ALOTNPT|GTE AVTO TOEYYEPIOI0 EVEPYO
670 PELAOV KOL VO GCORHOPQMOEL nE TIS GVGTAGELS TG, H16TL | U1) GVUPOPPMET] LE AVTEG PTOPEL VO ATOTELEGEL OTELA VIO TN
Con 1N ™y vyeia.

Inpovriko : KPATHETE I'TA MEAAONTIKH ANA®OPA!

- AwBaote Mpc Tpv amd T xpNHon Kot akolovdnote OAEG TIG 0dNYieg GTO £y)EPidLO.
- Mnyv ypnowonoteite 1o Tpoidv 4v Aeimel 1 Y€l KaTAGTPAPEl Kamoto e&ApTnpa.

- DvAGETe VT TO EYYEPIDIO YioL LEALOVTIKT] OVOPOPGL.

MMPOXAIOPIEMOX: -'Evtaon pedpoatog: 15 mA

- ZuvoAko Vyog: 44,5 cm - loybe: 0,02 W

-"Yyog kovkovBayloc: 14,5 cm - Ad1aBpoyo: A&orloynon pootaciog [P44
- Xpodpo AAUmoc/koukovBaylag: AEvKo - Mrozopio: 300mAh Ni-MH

- Avoyto ypapa: {eotd Aevkd - Xpovog epyaciag: 10 dpeg

- Alodog: 1 LED - Huokog mivaxog pratopiog: 2V/40MA

- Taon: 1,2V - Yho: kopiapyo viucd: pntivn, dGAro: PP
XAPAKTHPIZTIKOZX:

To nAokd PoTIoTIKG KNTOL Gg Yo KovkovPdyras Oa Toprélet Téleta o kbbe KNTO, TPOGHETOVTOG EVAY-HOVOIKO YOPUKTI P GTO
XDpo. Xaprn 610 POTIOTIKO KOV, B0 Vidsgte oav va Bplokeote o€ mapapvdt kot ta Ppddia otov ko do eivar axdpo mo poyd.
Metd ™ pdption g Adumac, propei v Adumet otov Ao Yo émg kot 10 mpeg, ekméunovtag Opopeo LeoTd-Aevkd QM.

TPOIIOX ET'KATAXTAXHX:

- Evepyomomorte tov dtokdmtn ot Pdon g nhokng AAumag Tptv T xpnom, olopopetikd dev Bo Aettovpynoel cmoTd.

- ToroBetoTE T0 NMAKS TAVEL GE EEDTEPIKOVG X DPOLG GE AUEGO NALOKO MG Y10 TOVAGXLOTOV 6 MPES. AloPOopeETIKG, 1 Uratapio dev
Ba poptictel TApmC, YeYovos Tov Bo meptopicet T vuytepvi oog dpactnpidtta. Mnv tonobeteite To nhakd mdvel Kovid o GAAEG
TNYEG POTOC, OMWG AGUTES KNTOL 1) AAUTTNPES SPOLOV, SLOPOPETIKA TO ALK PG UTOPEL VO UMV OVAYEL AVTOULATOL.

XPHXZH TOY HATAKOY AAMIITH

Hpd xpiien

Tupiote t0 droxdTT GT1N Pdon TOL NALEKOD POTOS 6TN B0 "on" Kot APNGTE TO NALOKO OMS VO POPTIGTEL GTOV A0 Yo 24 dPEG.
Avt6 Ba emTpéyel oty ProTapion Vo, TAGEL TN HEYLOTN X OPNTIKOTNTO TG,

DopTion NMOKNG pTaTapias:

1. 'vpiote 10 Sraxdntykettovpylag amd to "off" 610 "on" ya vo emtpéyete oy matapio va goptiotel. H Béon "off" onpaiver 6t
pratapio dev optiletor.
2. Eme1dn o eveopotopévoc oxctntpog ootog eEotkovopiel pratapio, T0 ¢og avapfel avtopate T0 GoOVPOLTO Kot GRNVEL TV QUYY.

AVTIKOTAGTOGT praTopiog
ZOVIGTATOL 1) AVTIKOTAGTOGT TG UroTapiog kaOe 12 piveg yio va dtac@olotel ) kodvtepn anddoon

1. H 61xm g puratapiog Ppioketor 6To KAT® HEPOG TOV NAOKOD TAVEA.

2. ®@¢ote 1o dukdmn ot B€on "off".
3. Eefrdmote T OMKn ™G pratapiog, apoipEoTe TV TEALd Pratapio Kol ovIiKoTooThote Ty Le po véa puratapio Ni-MH.

KANONEX I'TA AX®AAHX XPHXH:

- Xpnopomomote 6mws TpoPArénetar.

- Mnv amobnkevete kovtd oe TNyEG TUPKAYIAS.

- Mnv emiyelpnoete voL TPOTOTOWGETE 1| VOL ENGKEVAGETE TN AGUTOL.

- EXéyyete toxticd ™ Adumo yioo (npég 0mog poypES 1) EAUTTOHATO GTO KOAVLLULO.

TTAHPO®OPIEX ZXETIKA ME TH MITATAPIA.KAI TH ZXYXQPEYXH
- Kpamiote 116 pnatopiec/emavapoptilopeves pratapieg paxpid and moudid.
- Mnv amofnkevete Ti1g pmatapies/emavopopTilopeveg pratapieg o€ e0kora TpocPdaotpa pépn, kabhgumapyel kivouvog va
Kotomofovv amd Toudid 1 katokidio. Xe TepInTmon KaTtdnoons, GLUBOVAEVTEITE Y10TPO TO GLVIOUOTEPO SLVATO.
- O pratapieg/emavapoptilopeves protapieg mov mapovctdlovv dappon 1 pOopés pmopel va Tpokaiécovy eykavpata 6tav Ephovv
GE EMAPT HE TO SEPLA, Y1 OLTO VO, POPATE TAVTO KOUTUAANAL TPOGTOTEVTIKA YAVTIO OTAV TG 0ryyileTe.
- O pratapiec/emovapoptilopeves protapieg 6gv mPmet va. fPayvkukADOVOVTOL, VO, 0ITOGVVUPLOAOYOVVTOL 1] VO TETIOVVTOL 6T
eTd. Yapyet kivovuvog kpnéng!
- Ot ovvnBopéveg pratapieg pog xpnong dev mpénet va poptifovral, kabmg vmépyet kivdvvog Expnéng! Poprilete pdvo tig
pratapieg mov mpoopilovtal yio cvTO TO GKOTO, YPTCLLOTOIDVTOG KOTAAANAO QOPTIOTY.
- Amaryopeveto 1 TapefoAn ota Kakmdlo Tpo@odoaciog - propet va TpokAndel fpoyvicordmpa.
- Mnv mteTdte TG PN OLUOTOMUEVEG UTATAPIEG GE ASLOXMDPLOTO ATOPPiLpoTo.!
- Ot pratapieg TpENEL Vo AmopPInTOVIOL GOLPOVO. [LE TOVS KOVOVIGHODS Y10 TV OTOPPIYT| EMKIVOUV®V NAEKTPOVIK®OV OtoBANTOV.
- Edv o1 patapieg dev amoppintoviol 6motd, ol ETKivVOUVEG 0VGieg Umopel vo amoTeAEGoVY Kivouvo yio, TV avlpdmvn vyeia 1 T0
nepidArov. H avokdxlmon VAKOV cupPaiiel ot S1THPNOT TOV PUOIKOV TOPMV.
- TYmog pmoTapldy oV ¥PNGILOTOLOVVTAL 6T0 Ttpoidv: 300mA Ni-MH
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IIApogopics Y10 TOVG KATAVUAMTES CYETIKA PUE TOV TPOTTO YEPIGPOV TOV (PN GLUOTONUEVOV NAEKTPLKOD KOL |AEKTPOVIKOD
g€omMopnov:

To andBAnta nAekTpKoD Kot nAekTpovikoy e£omMaopov dev mpémet va anoppintovior tall e dAko owkiakd amoppippata. Avtdg o
gEomMopog Ba Tpénet vo GLAAEYETOL EMAEKTIKA, OTMG VIOSEUCVVETAL OO TNV EMGVVOTTOLLEVT] GNULAVOT] - SLOYPAUUEVO TPOYOPOPO
doyelo amoppippdrev. H un cuppdpemon pe tov Topandve Kovova Kot 1 akotdAANAT arxdppuy) TOL PNGYLOTOUUEVOL EE0TAMGHOD
umopel v anoteAEceL ometkn Yo To QUOKO TEPPUALOV Kot TV avOpdTvn vyeio ME OTOTELEGHLA TG TOPOVGiag EMKIVOLVMV

e&apm ATV 610V EEOTMGHO, OTMOG: NAEKTPIKEG KAAWMIIOGELS, TAUGTIKO, SLOKOTTEG K.AT. TAV® 06 TNV ATEAT, 0VTA To EEAPTNLLOTO
0o mpémel va guALEYovTOon Ko Vo, vToPdAlovTol o€ KatdAANAN eneepyaoio and egeldikevpéves etanpeieg. H anocvvapproldynon zov
xpnoporomuévon eomhopov povol cog eivor amapdadektn. Ta vowkorkvpid dtadpapatilovy onpovtikd poro ot cupPoin oty
EMOVAYPNCYLOTOINON Kot AVAKTNGT|, COUTEPILALBAVOUEVNG TG AVAKUKAMGNG AOPPLUUAT®V eE0TAMGHOV. AVTO entTuyydveTal 18img

HLES® TNG £vEPYOD GUUUETOYNG OTO GUGTILO. GLAAOYNG OTOPPLUUATOV EEOTAMGUOD.
: E |
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voor gebruik de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product. Bewaar deze handleiding ter
referentie toekomst en om dé-aanbevelingen ervan op te volgen, aangezien het niet-naleven ervan een bedreiging kan vormen
voor het leven of de gezondheid.

Belangrijk: BEWAAR VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK!

- Lees dit voor gebruik volledig door en volg alle instructies in de handleiding.
- Gebruik het product niet als een onderdeel ontbreekt of beschadigd is.

- Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.

SPECIFICATIE: - Stroomsterkte: 15 mA

- Totale hoogte: 44,5 cm - Vermogen: 0,02 W

- Hoogte uil: 14,5 cm - Waterdicht: IP44-beschermingsgraad

- Kleur lamp/uil: wit - Batterij: 300 mAh NiMH

- Lichtkleur: warm wit - Werktijd: 10 uur

- Diode: 1 LED - Batterij zonnepaneel: 2V/40MA

- Spanning: 1,2 V - Materiaal: dominant materiaal: hars, andere: PP
KENMERKEN:

De tuinlamp op zonne-energie in de vorm van een uil past perfect in elke tuin en geeft een uniek karakter aan deguimte. Dankzij de
tuinlamp waan je je in een sprookje en worden avonden in de tuin nog magischer. Na het opladen kan de lamp tot 10 uur in de zon
gloeien en daarbij prachtig warmwit licht uitstralen.

INSTALLATIEMETHODE:

- Schakel voor gebruik de schakelaar op de lamphouder op zonne-energie in, anders werkt deze niet goed.

- Plaats het zonnepaneel minimaal 6 uur buiten in direct zonlicht. Anders wordt de batterij niet volledig opgeladen, wat uw
nachtelijke activiteiten beperkt. Plaats het zonnepaneel niet in de buurt van andere lichtbronnen zoals tuinlampen of straatlantaarns,
anders gaat de lamp op zonne-energie mogelijk niet automatisch aan.

GEBRUIK VAN DE ZONNE-LAMP

Eerste gebruik

Zet de schakelaar op de lamphouder op zonne-energie in de stand "aan" en laat de lamp op zonne-energie 24 uur lang in de zon
opladen. Hierdoor kan de batterij zijn maximale capaciteit bereiken.

Opladen van zonnebatterijen:

1. Zet de aan/uit-schakelaar.van "uit" naar "aan" zodat de batterij kan opladen. De ‘uit’<stand betekent dat de accu niet is opgeladen.
2. Omdat de ingebouwdélichtsensor de batterij spaart, wordt het licht automatisech“ingeschakeld bij zonsondergang en uitgeschakeld
bij zonsopgang.

Vervanging van de batterij
Het wordt aanbevolen om de batterij elke 12 maanden te vervangen om betere prestaties te garanderen

1. De batterijhouder bevindt zich aan de onderkant van het zonnepaneel.

2. Zet de schakelaar in de stand "uit".
3. Schroef het batterijcompartiment los, verwijder de oude batterij en vervang deze door een nieuwe Ni-MH-batterij.

REGELS VOOR VEILIG GEBRUIK:

- Gebruik zoals bedoeld.

- Niet bewaren in de buurt van vuurbronnen.

- Probeer de lamp niet te wijzigen of te repareren.

- Controleer de lamp regelmatig op beschadigingen zoals scheuren of defecten in de kap.

INFORMATIE OVER BATTERIJ EN ACCUMULATIE
- Bewaar batterijen/oplaadbare batterijen buiten het bereik van kinderen.
- Bewaar batterijen/oplaadbare batterijen niet op.geémakkelijk toegankelijke plaatsen, aangezien er een risico'bestaat dat ze door
kinderen of huisdieren kunnen worden ingeslikt. Raadpleeg bij inslikken zo snel mogelijk een arts.
- Lekkende of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen bij contact met de huid brandwonden veroorzaken. Draag daarom
altijd geschikte beschermende handschoenen als u deze aanraakt.
- Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet worden kortgesloten, gedemonteerd of in vuur worden geworpen. Er bestaat
explosiegevaar!
- Gewone wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen, omdat er explosiegevaar bestaat! Laad accu's die hiervoor bedoeld zijn
uitsluitend op met een geschikte oplader.
- Het is verboden de voedingskabels te verstoren; dit kan kortsluiting veroorzaken.
- Gooi gebruikte batterijen niet bij het ongesorteerde afval!
- Batterijen moeten worden weggegooid in overeenstemming met de voorschriften voor de verwijdering van gevaarlijk elektronisch
afval.
- Als batterijen niet op de juiste manier worden afgevoerd, kunnen gevaarlijke stoffen een risico vormen voor de menselijke
gezondheid of het milieu. Het recyclen van materialen draagt bij aan het behoud van natuurlijke hulpbronnen.
- Type batterijen gebruikt in het product: 300mA Ni-MH
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Informatie voor consumenten over de omgang met gebruikte elektrische en elektronische apparatuur:

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag niet samen met ander huishoudelijk afval worden weggegooid. Dergelijke
apparatuur moet selectief worden ingezameld, zoals aangegeven door de bijgevoegde markering - doorgestreepte afvalcontainer op
wielen. Het niet naleven van de bovenstaande regel en het onjuist weggooien van gebruikte apparatuur kan een bedreiging vormen
voor de natuurlijke omgeving.en de menselijke gezondheid als gevolg van de aanwezigheid van gevaarlijke componenten in de
apparatuur, zoals: elektrische bedrading, plastic, schakelaars, enz. Om de boven de-bedreiging moeten deze componenten worden
verzameld en op de.juiste manier worden verwerkt door gespecialiseerde bedrijven. Het zelf demonteren van gebruikte apparatuur is
onaanvaardbaar: Huishoudens spelen een belangrijke rol bij het bijdragen'aan hergebruik en terugwinning, inclusief recycling van
afgedankte apparatuur. Dit gebeurt met name door actieve deelname aan het inzamelingssysteem voor afgedankte apparatuur.

hi¢
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Kzre hr/fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
Fer brug, bedes du leese instruktionerne nedenfor
for korrekt brug af produktet. Gem venligst.denne manual til reference
fremtid og folge dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgere en trussel mod liv eller helbred.

Vigtigt: BEM/ZERK TIL FREMTIDIG REFERENCE!

- Laes venligst grundigt for brug og felg alle instruktionerne i manualen.
- Brug ikke produktet, hvis en del mangler eller er beskadiget.

- Gem venligst disse instruktioner til fremtidig reference.

SPECIFIKATION: - Stremintensitet: 15 mA

- Samlet hejde: 44,5 cm - Effekt: 0,02 W

- Uglehgjde: 14,5 cm - Vandtat: IP44 beskyttelsesklassificering

- Lampe/ugle farve: hvid - Batteri: 300mAh Ni-MH

- Lys farve: varm hvid - Arbejdstid: 10 timer

- Diode: 1 LED - Batteri solpanel: 2V/40MA

-Spending: 1,2V - Materiale: dominerende materiale: harpiks, andre: PP
KARAKTERISTISK:

Solar-havelampen i form af en ugle vil passe'perfekt ind i enhver have og tilfgje en unik karakter til rummet. Takket vaere
havelampen vil du fole, at du er i et eventyr, og aftener tilbragt i haven bliver endnu mere magiske. Efter opladning af lampen kan
den lyse i solen i op til 10 timer og udsende et smukt varmt-hvidt lys.

INSTALLATIONSMETODE:

- Tend venligst kontakten pa solcellelampeholderen for brug, ellers vil den ikke fungere korrekt.

- Placer solcellepanelet udenders i direkte sollys i mindst 6 timer. Ellers vil batteriet ikke veare fuldt opladet, hvilket vil begrense din
natteaktivitet. Anbring ikke solpanelet i nerheden af andre lyskilder sdsom havelamper eller gadelamper, da solcellelyset ellers
muligvis ikke teender automatisk.

BRUG AF SOLARLAMPEN

Forste brug

Drej kontakten pa solcellelampeholderen til "on" position og lad solcellelampen oplade i solen i 24 timer. Dette vil tillade batteriet at
na sin maksimale kapacitet.

Opladning af solcellebatteri:
1. Drej afbryderen fra "oft" til "on" for at lade batteriet oplade. "Off"-positionen betyder, at batteriet ikke er opladet.
2. Da den indbyggede lyssensor sparer batteri, teender lyset automatisk 1 skumringen og slukker ved daggry.

Udskiftning af batteri
Det anbefales at udskifte batteriet hver 12. maned for at sikre bedre ydeevne

1. Batterikassen er placeret i bunden af solpanelet.

2. St kontakten til "off" position.
3. Skru batterirummet af, fjern det gamle batteri og udskift det med et nyt Ni-MH-batteri.

REGLER FOR SIKKER BRUG:

- Brug efter hensigten.

- Mé ikke opbevares i neerheden af brandkilder.

- Forsog ikke at &endre eller reparere lampen.

- Kontroller lampen regelmassigt for skader sdsom revner eller defekter i daekslet.

OPLYSNINGER VEDRORENDE BATTERI OGAKKUMULERING

- Hold batterier/genopladelige batterier veek fra.born.

- Opbevar ikke batterier/genopladelige batterier pa let tilgeengelige steder, da der er risiko for, at de kan blive slugt af bern eller
kaeledyr. Ved indtagelse, sog leege sé hurtigt som muligt.

- Utaette eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forarsage forbraendinger, nar de kommer i kontakt med huden, sé brug
altid passende beskyttelseshandsker, nar du rerer ved dem.

- Batterier/genopladelige batterier ma ikke kortsluttes, skilles ad eller kastes i ild. Der er risiko for eksplosion!

- Almindelige engangsbatterier ber ikke oplades, da der er risiko for eksplosion! Oplad kun batterier beregnet til dette formal med en
passende oplader.

- Det er forbudt at forstyrre stremforsyningskablerne - det kan forarsage kortslutning.

- Smid ikke brugte batterier i usorteret affald!

- Batterier skal bortskaffes i overensstemmelse med reglerne for bortskaffelse af farligt elektronisk affald.

- Hvis batterier ikke bortskaffes korrekt, kan farlige stoffer udgere en risiko for menneskers sundhed eller miljoet. Genbrug af
materialer bidrager til bevarelsen af naturressourcer.

- Type batterier brugt i produktet: 300mA Ni-MH
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Information til forbrugere om, hvordan man handterer brugt elektrisk og elektronisk udstyr:

Affald af elektrisk og elektronisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen med andet husholdningsaffald. Sddant udstyr ber indsamles
selektivt, som angivet af den vedhaftede markering - overstreget affaldsbeholder pa hjul. Manglende overholdelse af ovenstaende
regel og ukorrekt bortskaffelse af brugt udstyr kan udgere en trussel mod det naturlige miljo og menneskers sundhed som folge af
tilstedevaerelsen af farlige komponenter i udstyret, sdsom: elektriske ledninger, plastik, afbrydere osv. For at undga ovenstdende
trussel, ber disse komponenter indsamles og behandles korrekt af specialiserede virksomheder. Det er uacceptabelt selv at skille brugt
udstyr ad. Husholdninger spiller en vigtig rolle i at bidrage til genbrug og nyttiggerelse, herunder genanvendelse af affaldet udstyr.
Dette sker is@rigennem aktiv deltagelse i affaldsindsamlingssystemet.
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Estimado senhor/senhora, obrigado por ter adquirido o nosso produto!
Antes de utilizar, leia as instrucdes abaixo
para o uso adequado do produto. Guarde este manual-para consulta
futuro e seguir as suas recomendacdes, pois 0 incumprimento pode representar uma ameaca para a vida ou para a satde.

Importante: GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA!

- Leia completamente antes de utilizar e siga todas as instrugdes contidas no manual.
- Néo utilize o produto se alguma pega estiver em falta ou danificada.

- Guarde estas instrugdes para referéncia futura.

ESPECIFICACAO: - Intensidade de corrente: 15 mA

- Altura total: 44,5 cm - Poténcia: 0,02 W

- Altura da coruja: 14,5 cm A prova de agua: classificagdo de protegdo P44
- Cor da lampada/coruja: branco Bateria: 300mAh Ni MH

- Cor clara: branco quente - Tempo de trabalho: 10 horas

Diodo: 1 LED Painel solar da bateria: 2V/40MA

Tensdo: 1,2V - Material: material dominante: resina, outros: PP
CARACTERISTICA:

O candeeiro solar de jardim em forma de coruja adapta-se perfeitamente a qualquer jardim, acrescentando um caracter unico ao
espaco. Gragas ao candeeiro de jardim, sentir-se=4 num conto de fadas e as noites passadas no jardim serdo ainda mais magicas.
Depois de carregar a lampada, esta pode brilhar ao sol até 10 horas, emitindo uma bela luz branca quente.

METODO DE INSTALACAO:

- Ligue o interruptor do suporte da lampada solar antes de utilizar, caso contrario nao funcionara corretamente.

- Coloque o painel de luz solar no exterior sob luz solar direta durante pelo menos 6 horas. Caso contrario, a bateria ndo estara
totalmente carregada, o que limitara a sua atividade noturna. Nao coloque o painel solar perto de outras fontes de luz, como
candeeiros de jardim ou candeeiros de rua, caso contrario a luz solar pode néo se ligar automaticamente.

UTILIZANDO A LAMPADA SOLAR

Primeiro uso

Coloque o interruptor do suporte da luz solar na posi¢ao "ligado" ¢ deixe a luz solar carregar ao sol durante 24 horas. Isto permitira
que a bateria atinja a sua capacidade maxima.

Carregamento de bateria solar:

1. Coloque o botdo de alimentacao de "desligado" para "ligado" para permitir que a-bateria carregue. A posi¢ao “desligado” significa
que a bateria ndo esta.carregada.

2.° Como o sensor de luz integrado poupa bateria, a luz acende automaticamente ao anoitecer ¢ apaga-se ao amanhecer.

Substituicao da bateria
Recomenda-se substituir a bateria a cada 12 meses para garantir um melhor desempenho

1. A caixa da bateria esta localizada na parte inferior do painel solar.

2.° Coloque o interruptor na posigdo "desligado".

3.° Desaperte o compartimento da bateria, retire a bateria antiga e substitua-a por uma bateria Ni-MH nova.

REGRAS PARA UMA UTILIZACAO SEGURA:

- Utilize conforme pretendido.

- Nao armazene perto de fontes de fogo.

- Nao tente modificar ou reparar a lampada.

- Verifique regularmente a 1dmpada quanto a danos, tais como fissuras ou defeitos na tampa.

INFORMACAO SOBRE BATERIA E ACUMULACAO

- Mantenha as pilhas/baterias recarregaveis fora do .aleance das criangas.

- Néo guarde as pilhas/pilhas recarregaveis em-ocais de facil acesso, pois existe o risco de serem engolidas por criangas ou animais
de estimac@o. Em caso de ingestdo, consulte um médico o mais rapidamente possivel.

- Pilhas/pilhas recarregaveis com fugas ou danificadas podem provocar queimaduras quando em contacto com a pele, por isso use
sempre luvas de prote¢do adequadas quando lhes tocar.

- As baterias/baterias recarregaveis nao devem ser colocadas em curto-circuito, desmontadas ou atiradas para o fogo. Existe risco de
explosdo!

- As baterias descartaveis comuns ndo devem ser carregadas, pois existe o risco de explosdo! Carregue apenas baterias destinadas a
este fim, utilizando um carregador adequado.

- E proibido interferir com os cabos de alimentago - pode provocar um curto-circuito.

- Nio deite as pilhas usadas para o lixo indiferenciado!

- As baterias devem ser eliminadas de acordo com os regulamentos para a eliminagéo de lixo eletronico perigoso.

- Se as pilhas ndo forem eliminadas correctamente, as substancias perigosas podem representar um risco para a saude humana ou para
o ambiente. A reciclagem de materiais contribui para a conservacdo dos recursos naturais.

- Tipo de baterias utilizadas no produto: 300mA Ni-MH
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Informagdes aos consumidores sobre como manusear equipamentos elétricos e eletrénicos usados:

Os residuos de equipamentos eléctricos e electronicos ndo devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico. Estes
equipamentos devem ser recolhidos de forma seletiva, conforme indicado pela marcag@o anexa - contentor de residuos com rodas
riscado. O ndo cumprimento da regra acima referida e a eliminacdo inadequada de equipamentos usados podem representar uma
ameaca para o ambiente ¢ paraa saide humana resultante da presenca de componentes perigosos nos equipamentos, tais como:
cablagem elétrica, plastico; interruptores, etc. estes componentes devem ser remoyidos e processados adequadamente por empresas
especializadas. A desmontagem independente de equipamentos usados ¢ inaceitavel. As familias desempenham um papel importante
na contribui¢ae para a reutilizagdo e valorizagdo, incluindo a reciclagem de equipamentos usados. Isto ¢ feito, em particular, através
da participag@o activa no sistema de recolha de residuos de equipamento.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup nasega izdelka!
Pred uporabo preberite spodnja navodila
za pravilno uporabo izdelka. Prosimo, shranite ta priro¢nik za referenco
prilodnost in upostevati njegova priporocila, saj lahko neupoStevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

Pomembno: HRANI ZA PRIHODNJE REFERENCE!

- Pred uporabo v celoti preberite in uposStevajte vsa navodila v priro¢niku.
- Izdelka ne uporabljajte, e kateri koli del manjka ali je poSkodovan.

- Ta navodila shranite za poznej$o uporabo.

SPECIFIKACIJA: - Jakost toka: 15 mA

- Skupna visina: 44,5 cm - Mo¢: 0,02 W

- Visina sove: 14,5 cm - Vodoodporen: stopnja zascite P44

- Barva svetilke/sove: bela - Baterija: 300mAh Ni-MH

- Barva svetlobe: topla bela - Delovni ¢as: 10 ur

- Dioda: 1 LED - Baterijska son¢na plos¢a: 2V/40MA

- Napetost: 1,2V - Material: prevladujo¢i material: smola, ostali: PP
ZNACILNOST:

Solarna vrtna svetilka v obliki sovice se bo odli¢no podala v vsak vrt in prostoru dodala edinstven znacaj.-Zahvaljujo¢ vrtni svetilki
se boste pocutili kot v pravljici, veceri preziveti na vrtu pa bodo $e bolj ¢arobni. Po polnjenju lahko svetilka sveti na soncu do 10 ur
in oddaja ¢udovito toplo belo svetlobo.

NACIN NAMESTITEV:

- Prosimo, da pred uporabo vklopite stikalo na nosilcu solarne svetilke, sicer ne bo delovala pravilno.

- Postavite son¢no svetlobno plos¢o na prostem, na neposredno son¢no svetlobo, za najmanj 6 ur. V nasprotnem primeru baterija ne
bo povsem napolnjena, kar bo omejilo vaso no¢no aktivnost. Solarne plos¢e ne postavljajte v blizino drugih virov svetlobe, kot so
vrtne ali uli¢ne svetilke, sicer se son¢na svetloba morda ne bo samodejno vklopila.

UPORABA SOLARNE SVETILKE

Prva uporaba

Obrnite stikalo na nosilcu solarne luéi v polozaj "on" in pustite, da se solarna lucka polni na soncu 24 ur. Tako bo baterija dosegla
najvecjo zmogljivost.

Polnjenje soncne baterije:
1. Obrnite stikalo zavklop iz "izklopljeno" v "vklopljeno", da se baterija napolni: Polozaj "off" pomeni, da baterija ni napolnjena.
2. Ker vgrajen svetlobni senzor varcuje z baterijo, se lu¢ samodejno vklopiob mraku in ugasne ob zori.

Zamenjava baterije
Za boljse delovanje je priporoc¢ljivo zamenjati baterijo vsakih 12 mesecev

1. Ohisje za baterije se nahaja na dnu solarne plosce.

2. Stikalo nastavite v polozaj "off".
3. Odvijte predal za baterije, odstranite staro baterijo in jo zamenjajte z novo Ni-MH baterijo.

PRAVILA ZA VARNO UPORABO:

- Uporabite, kot je predvideno.

- Ne shranjujte v blizini virov ognja.

- Ne poskusajte spreminjati ali popravljati svetilke.

- Redno preverjajte zarnico glede poskodb, kot so razpoke ali napake na pokrovu.

INFORMACIJE GLEDE BATERIJE IN AKUMULACHE

- Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok.

- Baterij/akumulatorjev ne shranjujte na lahko dostopnih mestih, ker obstaja nevarnost, da jih otroci ali hi$ni ljubljencki pogoltnejo. V
primeru zauzitja se ¢imprej posvetujte z zdravnikom.

- Iztekle ali poskodovane baterije/akumulatorji lahko povzrocijo opekline ob stiku s kozo, zato vedno nosite ustrezne zascitne
rokavice, ko se jih dotikate.

- Baterij/akumulatorjev ne smete povzrociti kratkega stika, jih razstaviti ali vreéi v ogenj. Obstaja nevarnost eksplozije!

- Navadnih baterij za enkratno uporabo ne polnite, ker obstaja nevarnost eksplozije! Polnite le za to namenjene baterije z ustreznim
polnilnikom.

- Prepovedano je posegati v napajalne kable - lahko pride do kratkega stika.

- Izrabljenih baterij ne odvrzite med nesortirane odpadke!

- Baterije odlozite v skladu s predpisi za odlaganje nevarnih elektronskih odpadkov.

- Ce baterije ne zavrZete pravilno, lahko nevarne snovi predstavljajo tveganje za zdravje ljudi ali okolje. Recikliranje materialov
prispeva k ohranjanju naravnih virov.

- Vrsta baterije, uporabljene v izdelku: 300 mA Ni-MH
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Informacije za potros$nike o ravnanju z rabljeno elektri¢no in elektronsko opremo:

Odpadne elektri¢ne in elektronske opreme ne smete odlagati skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Taksno opremo je treba
zbirati selektivno, kot kaze prilozena oznaka — pre€rtan zabojnik za odpadke na kolesih. Neupostevanje zgornjega pravila in
nepravilno odlaganje rabljene opreme lahko predstavlja nevarnost za naravno okolje in zdravje ljudi zaradi prisotnosti nevarnih
komponent v opremi, kot so: elektri¢na napeljava, plastika, stikala itd. nad nevarnostjo, morajo te komponente zbrati in ustrezno
obdelati specializirana podjetja. Samostojno razstavljanje rabljene opreme je nesprejemljivo. Gospodinjstva imajo pomembno vlogo
pri prispevanju k penovni uporabi in predelavi, vklju¢no z recikliranjem odpadne opreme. To dosezemo predvsem z aktivnim

sodelovanjem-v'sistemu zbiranja odpadne opreme.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Lue alla olevat ohjeet ennen kiyttoa
tuotteen oikeaa kiyttod varten. Sailyti tima kiyttoopas‘viitettii varten
tulevaisuudessa ja noudattamaan sen suosituksia, silli noudattamatta jéttiminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden uhan.

Tirkeiid: SAILYTA TULEVAT VARAT!

- Lue huolellisesti ennen kayttod ja noudata kaikkia kdyttohjeessa olevia ohjeita.
- Al4 kaytd tuotetta, jos jokin osa puuttuu tai on vaurioitunut.

- Sdilytd ndma ohjeet tulevaa tarvetta varten.

TEKNISET TIEDOT: - Virran intensiteetti: 15 mA

- Kokonaiskorkeus: 44,5 cm - Teho: 0,02 W

- P6llon korkeus: 14,5 cm - Vedenpitéva: [P44 suojausluokka

- Lampun/p6ll6n viri: valkoinen - Akku: 300 mAh Ni-MH

- Vaalean viri: ldmmin valkoinen - Tybaika: 10 tuntia

- Diodi: 1 LED - Akun aurinkopaneeli: 2V/40MA

- Jannite: 1,2V - Materiaali: hallitseva materiaali: hartsi, muut: PP
OMINAISUUDET:

P6l116n muotoinen aurinkopuutarhavalaisin sopii tdydellisesti mihin tahansa puutarhaan ja liséé tilaan ainutlaatuista luonnetta.
Puutarhavalaisimen ansiosta tunnet olevasi sadussa, ja puutarhassa vietetyt illat ovat vieldkin maagisempia. Latauksen jélkeen
lamppu voi hehkua auringossa jopa 10 tuntia'ja séteilee kaunista lampimén valkoista valoa.

ASENNUSTAPA:

- Kytke aurinkolampun pidikkeen kytkin pédlle ennen kayttdd, muuten se ei toimi kunnolla.

- Sijoita aurinkopaneeli suoraan auringonpaisteeseen véhintdén 6 tunniksi. Muuten akku ei lataudu tiyteen, mika rajoittaa
ybtoimintaasi. Ald sijoita aurinkopaneelia lihelle muita valonlihteiti, kuten puutarhalamppuja tai katuvalaisimia, muuten
aurinkovalo ei valttdméttd syty automaattisesti.

AURINKOLAMPUN KAYTTO

Ensimmiinen kiyttokerta

Kéadnna aurinkolampun pidikkeen kytkin "on"-asentoon ja anna aurinkovalon latautua auringossa 24 tuntia. Ndin akku saavuttaa
maksimikapasiteettinsa.

Aurinkoenergian akun lataus:
1. Kéanni virtakytkin "off~asennosta "on"-asentoon, jotta akku latautuu. "Pois"-asento tarkoittaa, ettd akkua ei ole ladattu.
2. Koska sisdanrakennettu valoanturi séastiaé akkua, valo syttyy automaattisesti hdmaérdssd ja sammuu aamunkoitteessa.

Akun vaihto
On suositeltavaa vaihtaa akku 12 kuukauden vilein paremman suorituskyvyn varmistamiseksi
1. Akkukotelo sijaitsee aurinkopaneelin pohjassa.
2. Aseta kytkin "off"-asentoon.
3. Ruuvaa paristolokero irti, poista vanha paristo ja vaihda se uuteen Ni-MH-akkuun.

TURVALLISTA KAYTTOA KOSKEVAT SAANNOT:

- Kéyta tarkoituksenmukaisesti.

- Al4 siilyti paloléhteiden lahell.

- Al4 yritd muuttaa tai korjata lamppua.

- Tarkista lamppu sddnnollisesti vaurioiden, kuten halkeamien tai kannen vikojen varalta.

AKKUSTA JA KERTYMISTA KOSKEVAT TIEDOT

-"Pida paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta.

- Al4 siilyti paristoja/ladattavia paristoja helposti saatavilla olevissa paikoissa, koska on olemassa vaara, etti lapset tai
lemmikkieldimet voivat nielld ne. Jos ainetta onnielty, ota yhteys ladkariin mahdollisimman pian.

- Vuotavat tai vahingoittuneet paristot/ladattavat paristot voivat aiheuttaa palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa, joten
kdytd aina asianmukaisia suojakésineitd, kun kosketat niité.

- Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea, purkaa tai heittdd tuleen. Réjahdysvaara on olemassa!

- Tavallisia kertakayttoisid paristoja ei saa ladata, koska on olemassa rdjahdysvaara! Lataa vain tdhén tarkoitukseen tarkoitettuja
akkuja kiyttdmalld sopivaa laturia.

- On kiellettyd hairitd virransyottokaapeleita - se voi aiheuttaa oikosulun.

- Al4 heitd kiiytettyji paristoja lajittelemattoman jitteen joukkoon!

- Paristot tulee havittda vaarallisen elektroniikkajétteen havittdmistd koskevien méardysten mukaisesti.

- Jos akkuja ei hdvitetd oikein, vaaralliset aineet voivat aiheuttaa vaaran ihmisten terveydelle tai ympéristdlle. Materiaalien
kierrdttdminen edistdd luonnonvarojen sadstdmista.

- Tuotteessa kéytettyjen paristojen tyyppi: 300mA Ni-MH
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Tietoa kuluttajille kiytettyjen siihko- ja elektroniikkalaitteiden kiisittelysti:

Séhko- ja elektroniikkalaitteita ei saa hdvittdd muun kotitalousjitteen mukana. Tallaiset laitteet tulee kerétd valikoivasti, kuten
oheisesta merkinnisté osoittaa - yliviivattu pyorilld varustettu jétesdilio. Y114 olevan séddnndn noudattamatta jattdminen ja kiytettyjen
laitteiden virheellinen hivittiminen voi muodostaa uhan luonnolle ja ihmisten terveydelle, koska laitteessa on vaarallisia osia, kuten:
sihkdjohdot, muovi, kytkimet jne. Ndmé komponentit tulee poistaa ja késitelld asianmukaisesti. Kaytettyjen laitteiden purkamista itse
ei hyviksytd. Kotitalouksilla on térked rooli uudelleenkdyton ja hyddyntdmisen edistdmisessd, mukaan lukien jételaitteiden kierrétys.

Téma tapahtuu erityisesti osallistumalla aktiivisesti jatteiden kerdysjérjestelmadn.
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